
10.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13
- pročišćeni tekst) Općinsko vijeće Općine Baška, na sjed-
nici održanoj 20. ožujka 2013. godine, donijelo je

STATUT OPĆINE BAŠKA

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim se Statutom podrobnije ured̄̄uje samoupravni dje-
lokrug Općine Baška, njezina službena obilježja, javna pri-
znanja, ustrojstvo, ovlasti i način rada tijela Općine Baška,
način obavljanja poslova, oblici neposrednog sudjelovanja
grad̄̄ana u odlučivanju, način provod̄̄enja referenduma u
pitanjima iz samoupravnog djelokruga, mjesna samou-
prava, ustrojstvo i rad javnih službi, suradnja s drugim jedi-
nicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, te
druga pitanja od važnosti za ostvarivanje prava i obveza
Općine Baška (dalje u tekstu: Općina).

Riječi i pojmovi u ovom Statutu, koji imaju rodno znače-
nje, odnose se jednako na muški i ženski rod, bez obzira u
kojem su rodu navedeni.

Članak 2.

Općina je jedinica lokalne samouprave a područje na
kojem se prostire utvrd̄̄eno je Zakonom o područjima
županija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj.

Općina Baška nalazi se na jugoistočnom dijelu otoka
Krka i graniči s istočne i južne strane Jadranskim morem,
sa zapadne strane Općinom Punat, te sa sjeverne strane
Općinom Vrbnik.

U sastavu Općine su sljedeća naselja: Baška, Batomalj,
Draga Bašćanska i Jurandvor, te otočići Prvić i Zečje.

Granice područja Općine idu katastarskim granicama
rubnih naselja koja se nalaze unutar područja.

Granice Općine mogu se mijenjati na način i u postupku
propisanom zakonom.

Članak 3.

Općina je pravna osoba.
Sjedište Općine je u Baški, Palada 88.

II. SLUŽBENA OBILJEŽJA OPĆINE

Članak 4.

Općina ima grb i zastavu.
Grb i zastava Općine mogu se rabiti na način kojim se

poštuje i promiče tradicija i dostojanstvo Općine.
Sukladno mjerilima utvrd̄̄enima odlukom Općinskog

vijeća općinski načelnik može odobriti uporabu grba i
zastave pravnim osobama radi promicanja interesa Općine.

Članak 5.

Grb Općine je povijesni grb, koji je u trokutastom srco-
likom štitu na plavom damasciranom polju, lik sveca-Sve-
tog Ivana Krstitelja s poluuzdignutom desnom rukom s
ispruženim kažiprstom, a u lijevoj ruci zlatni (žuti)križ s
bijelim plamencem triput savijenim.

Članak 6.

Zastava Općine je jednobojna tamno plave boje, a u sre-
dini polja je umetnut grb Općine obrubljen zlatnim
rubom.Na gornjem dijelu svečane zastave, iznad grba, zlat-
nim slovima ispisan je natpis Općina Baška, a u dodonjem
dijelu zastave je troroga s ukrasnim ornamentima u sva-
kom dijelu.

Članak 7.

Dan Općine je 24. lipnja, dan Svetog Ivan.

III. JAVNA PRIZNANJA

Članak 8.

Općinsko vijeće može pojedinu osobu koja je zaslužna
za Općinu proglasiti počasnim grad̄̄aninom.

Počašću se ne stječu posebna prava, odnosno obveze i
može se opozvati ako se počastvovani pokaže nedostojnim
takve počasti.

Općinsko vijeće može utvrditi i druga javna priznanja,
koja se dodjeljuju za osobita postignuća i doprinos od zna-
čaja za razvitak i ugled Općine, a osobito za naročite
uspjehe ostvarene u području gospodarstva, znanosti, kul-
ture, zaštite i unapred̄̄ivanja čovjekovog okoliša, ljudskih
prava, športa, tehničke kulture, zdravstva i drugih javnih
djelatnosti.

Uvjete za dodjelu javnih priznanja, njihov izgled i oblik,
postupak dodjele, te tijela koja provode postupak i dodje-
ljuju priznanja ured̄̄uje se posebnom odlukom Općinskog
vijeća

IV. SURADNJA S DRUGIM JEDINICAMA LOKAL-
NE I PODRUČNE (REGIONALNE) SAMOUPRAVE

Članak 9.

Općina surad̄̄uje s općinama otoka Krka i Gradom
Krkom, gradovima i općinama Primorsko-goranske župa-
nije i Županijom primorsko-goranskom radi ostvarenja
zajedničkih interesa na unapred̄̄enju gospodarskog i dru-
štvenog razvitka.

Članak 10.

Ostvarujući zajednički interes u unapred̄̄ivanju gospo-
darskog, društvenog i kulturnog razvitka, Općina uspostav-
lja i održava suradnju s drugim jedinicama lokalne samou-
prave u zemlji i inozemstvu, u skladu sa zakonom i med̄̄u-
narodnim ugovorima.

Općina Baška

O P Ć I N E
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Općinsko vijeće donosi odluku o uspostavljanju suradnje
kada ocijeni da postoji dugoročan i trajan interes za uspo-
stavljanje suradnje i mogućnosti za njezino razvijanje.

Kriteriji za uspostavljanje suradnje, te postupak donoše-
nja odluke o suradnji ured̄̄uju se posebnom odlukom
Općinskog vijeća.

Članak 11.

O uspostavljenoj suradnji sklapa se sporazum (ugovor,
povelja, memorandum ili sl.).

Sporazum o suradnji Općine i lokalne jedinice druge
države objavljuje se u službenom glasilu Općine.

V. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG

Članak 12.

Općina je samostalna u odlučivanju u poslovima iz
samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom Republike
Hrvatske i zakonima, te podliježe samo nadzoru zakonito-
sti rada i akata tijela Općine.

Članak 13.

Općina u samoupravnom djelokrugu obavlja poslove
lokalnog značaja kojima se neposredno ostvaruju prava
grad̄̄ana, koji nisu Ustavom ili zakonom dodijeljeni držav-
nim tijelima i to osobito poslove koji se odnose na:

- ured̄̄enje naselja i stanovanje,
- prostorno i urbanističko planiranje,
- komunalno gospodarstvo,
- brigu o djeci,
- socijalnu skrb,
- primarnu zdravstvenu zaštitu,
- odgoj i osnovno obrazovanje,
- kulturu, tjelesnu kulturu i sport,
- zaštitu potrošača,
- zaštitu i unapred̄̄enje prirodnog okoliša,
- protupožarnu zaštitu i civilnu zaštitu,
- promet na svom području te
- ostale poslove sukladno posebnim zakonima.
Općina obavlja poslove iz samoupravnog djelokruga

sukladno posebnim zakonima kojima se ured̄̄uju pojedine
djelatnosti iz stavka 1. ovog članka.

Sadržaj i način obavljanja poslova iz samoupravnog dje-
lokruga detaljnije se ured̄̄uje odlukama Općinskog vijeća i
općinskog načelnika u skladu sa zakonom i ovim Statutom.

Članak 14.

Općina može obavljanje pojedinih poslova iz članka 13.
ovoga Statuta organizirati zajednički s drugom jedinicom
lokalne samouprave ili više jedinica lokalne samouprave,
osnivanjem zajedničkog tijela, zajedničkog upravnog odjela
ili službe, zajedničkog trgovačkog društva ili zajednički
organizirati obavljanje pojedinih poslova u skladu s poseb-
nim zakonom.

Odluku o obavljanju poslova na način propisan stavkom
1. ovoga članka donosi Općinsko vijeće.

Članak 15.

Općinsko vijeće može pojedine poslove iz samouprav-
nog djelokruga Općine, čije je obavljanje od interesa za
grad̄̄ane na području više jedinica lokalne samouprave,
posebnom odlukom prenijeti na županiju Primorsko-
goransku.

Općinsko vijeće može pojedine poslove iz samouprav-
nog djelokruga Općine posebnom odlukom prenijeti na
mjesne odbore.

VI. NESPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAD̄̄ANA
U ODLUČIVANJU

Članak 16.

Grad̄̄ani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju o
lokalnim poslovima putem lokalnog referenduma i mje-
snog zbora grad̄̄ana, u skladu sa zakonom i ovim Statutom.

Članak 17.

Referendum se može raspisati radi odlučivanja o prijed-
logu o promjeni Statuta Općine, o prijedlogu općeg akta ili
drugog pitanja iz djelokruga Općinskog vijeća.

Prijedlog za donošenje odluke o raspisivanju referen-
duma iz stavka 1. ovoga članka može temeljem odredbi
zakona i ovog Statuta, podnijeti jedna trećina članova
Općinskog vijeća, općinski načelnik, većina vijeća mjesnih
odbora na području Općine i najmanje 20% ukupnog
broja birača upisanih u popis birača Općine.

Članak 18.

Osim iz razloga utvrd̄̄enih člankom 17. stavak 1. ovoga
Statuta referendum se može raspisati i radi opoziva općin-
skog načelnika i njegovog zamjenika.

Prijedlog za raspisivanje referenduma radi opoziva
općinskog načelnika i njegovog zamjenika može podnijeti
najmanje 20% ukupnog broja birača upisanih u popis
birača Općine.

Prijedlog mora biti podnesen u pisanom obliku i mora
sadržavati osobne podatke (ime i prezime, adresu prebiva-
lišta i OIB) i vlastoručni potpis birača.

Odluka o opozivu općinskog načelnika i njegovog
zamjenika donesena je ako se na referendumu za opoziv
izjasnila većina birača koji su glasovali, uz uvjet da ta
većina iznosi najmanje 1/3 ukupnog broja birača upisanih
u popis birača Općine Baška.

Općinsko vijeće ne smije raspisati referendum za opoziv
općinskog načelnika i njegovog zamjenika prije proteka
roka od 12 mjeseci od održanih izbora ili ranije održanog
referenduma za opoziv niti u godini u kojoj se održavaju
redovni izbori za načelnika.

Članak 19.

Ako su prijedlog za raspisivanje referenduma podnijeli
birači, Općinsko vijeće je dužno podneseni prijedlog za
raspisivanje referenduma u roku od 8 dana od dana pri-
mitka dostaviti središnjem tijelu državne uprave nadle-
žnom za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i
područnu (regionalnu) samoupravu će u roku od 60 dana
od dostave utvrditi ispravnost podnesenog prijedloga,
odnosno utvrditi je li prijedlog podnesen od potrebnog
broja birača u jedinici i je li referendumsko pitanje
sukladno odredbama Zakona, te odluku o utvrd̄̄enom
dostaviti Općinskom vijeću.

Ako središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu
i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da je prijedlog
za raspisivanje referenduma ispravan, Općinsko vijeće će
raspisati referendum u roku od 30 dana od dana zaprima-
nja odluke o ispravnosti prijedloga.

Ako je raspisivanje referenduma predložila najmanje
jedna trećina članova predstavničkog tijela, odnosno ako
je raspisivanje referenduma predložio općinski načelnik,
ili većina vijeća mjesnih odbora na području općine, pred-
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stavničko tijelo dužno je izjasniti se o podnesenom prijed-
logu, te ako prijedlog prihvati, donijeti odluku o raspisiva-
nju referenduma u roku od 30 dana od zaprimanja prijed-
loga.

Odluka o raspisivanju referenduma donosi se većinom
glasova svih članova predstavničkog tijela.

Članak 20.

Odluka o raspisivanju referenduma sadrži naziv tijela
koje raspisuje referendum, područje za koje se raspisuje
referendum, naziv akta o kojem se odlučuje na referen-
dumu, odnosno naznaku pitanja o kojem će birači odluči-
vati, obrazloženje akta ili pitanja o kojima se raspisuje refe-
rendum, referendumsko pitanje ili pitanja, odnosno jedan
ili više prijedloga o kojima će birači odlučivati, te dan odr-
žavanja referenduma.

Članak 21.

Pravo glasanja na referendumu imaju grad̄̄ani s prebiva-
lištem na području Općine, odnosno na području za koje se
raspisuje referendum i upisani su u popis birača.

Članak 22.

Odluka donesena na referendumu o pitanjima iz članka
17. stavak 1. ovog Statuta obvezna je za Općinsko vijeće,
osim ako se radilo o savjetodavnom referendumu.

Članak 23.

Općinsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnog zbora
grad̄̄ana o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz djelo-
kruga Općine, kao i o drugim pitanjima odred̄̄enim zako-
nom.

Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovoga članka
može podnijeti najmanje jedna trećina vijećnika Općinskog
vijeća i općinski načelnik.

Općinsko vijeće dužno je donijeti odluku o prijedlogu iz
stavka 2. ovoga članka u roku od 60 od dana zaprimanja
prijedloga.

Odlukom iz stavka 3. ovoga članka utvrd̄̄uje se o kojim
će se pitanjima tražiti mišljenje te rok u kojem je rezultate
održanog zbora grad̄̄ana potrebno dostaviti Općinskom
vijeću.

Članak 24.

Zbor grad̄̄ana saziva predsjednik Općinskog vijeća u
roku od 15 dana od dana donošenja odluke iz članka 23.
stavak 3. ovoga Statuta.

Zbor grad̄̄ana mjesnog odbora može sazvati i vijeće mje-
snog odbora.

Za pravovaljanost izjašnjavanja na zboru grad̄̄ana
potrebna je prisutnost najmanje 10% birača upisanih u
popis birača mjesnog odbora za čije područje je sazvan
zbor grad̄̄ana.

Izjašnjavanje grad̄̄ana na zboru grad̄̄ana u pravilu je
javno, a odluke se donose većinom glasova prisutnih gra-
d̄̄ana.

Članak 25.

Grad̄̄ani imaju pravo predlagati Općinskom vijeću dono-
šenje odred̄̄enog akta ili rješavanje odred̄̄enog pitanja iz
djelokruga Općinskog vijeća.

Općinsko vijeće raspravlja o prijedlogu iz stavka l. ovoga
članka, ako prijedlog potpisom podrži najmanje 10%
birača upisanih u popis birača Općine.

Općinsko vijeće dužno je dati odgovor podnositeljima
najkasnije u roku od 3 mjeseca od primitka prijedloga.

Članak 26.

Grad̄̄ani i pravne osobe imaju pravo podnositi pred-
stavke i pritužbe na rad tijela upravljanja i upravnih tijela
Općine te na nepravilan odnos zaposlenih u tim tijelima
kada im se obraćaju radi ostvarivanja svojih prava i inte-
resa ili izvršavanja svojih grad̄̄anskih dužnosti.

Na podnijete predstavke i pritužbe čelnik tijela Općine
odnosno pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela dužan
je odgovoriti u roku od 30 dana od dana podnošenja pred-
stavke, odnosno pritužbe.

Ostvarivanje prava iz stavka 1. ovoga članka osigurava
se na jedan ili više prikladnih načina: ustanovljavanjem
knjige pritužbi, postavljanjem sandučića za predstavke i
pritužbe, neposrednim komuniciranjem s predstavnicima
tijela ili sredstvima elektroničke komunikacije.

VII. TIJELA OPĆINE BAŠKA

Članak 27.

Tijela Općine su Općinsko vijeće i općinski načelnik.

1. OPĆINSKO VIJEĆE

Članak 28.

Općinsko vijeće predstavničko je tijelo grad̄̄ana i tijelo
Općine koje donosi odluke i akte u okviru prava i dužnosti,
odnosno djelokruga Općine, te obavlja i druge poslove u
skladu sa Ustavom, zakonom i ovim Statutom.

Ako zakonom ili drugim propisom nije utvrd̄̄eno tijelo
nadležno za obavljanje poslova iz samoupravnog djelo-
kruga, poslovi i zadaće koje se odnose na ured̄̄ivanje
odnosa iz samoupravnog djelokruga u nadležnosti su
Općinskog vijeća, a izvršni poslovi i zadaće u nadležnosti
su općinskog načelnika.

Ako se na način propisan stavkom 2. ovoga članka ne
može utvrditi nadležno tijelo, poslove i zadaće obavlja
Općinsko vijeće.

Članak 29.

Općinsko vijeće:
- donosi Statut Općine,
- donosi Poslovnik o radu,
- donosi odluku o uvjetima, načinu i postupku gospoda-

renja nekretninama u vlasništvu Općine,
- donosi proračun i odluku o izvršenju proračuna,
- usvaja godišnje izvješće o izvršenju proračuna,
- donosi odluku o privremenom financiranju,
- odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekret-

nina, te raspolaganju ostalom imovinom Općine čija
pojedinačna vrijednost prelazi 0,5% iznosa prihoda
bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini
u kojoj se odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i
nekretnina, odnosno raspolaganju ostalom imovinom,
a uvijek odlučuje ako vrijednost prelazi 1.000.000,00
kuna,

- donosi odluku o promjeni granice Općine,
- ured̄̄uje ustrojstvo i djelokrug rada Jedinstvenog

upravnog odjela,
- donosi odluku o kriterijima za ocjenjivanje službenika

i načinu provod̄̄enja ocjenjivanja,
- osniva javne ustanove, trgovačka društva i druge

pravne osobe, za obavljanje gospodarskih, društvenih,
komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za Općinu,

- odlučuje o davanju suglasnosti za zaduživanje pravnim
osobama koje je osnovala Općina ili koje su u većin-
skom vlasništvu Općine;
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- daje prethodne suglasnosti na statute ustanova, ako
zakonom ili odlukom o osnivanju nije drugačije propi-
sano,

- donosi odluke o potpisivanju sporazuma o suradnji s
drugim jedinicama lokalne samouprave, u skladu sa
općim aktom i zakonom,

- raspisuje lokalni referendum,
- bira i razrješava predsjednika i potpredsjednika Općin-

skog vijeća,
- osniva radna tijela Općinskog vijeća, te bira i razrje-

šava predsjednika, potpredsjednika, odnosno članove
radnih tijela,

- odlučuje o pokroviteljstvu Općine,
- donosi odluku o kriterijima, načinu i postupku za

dodjelu javnih priznanja i dodjeljuje javna priznanja,
- imenuje i razrješava i druge osobe odred̄̄ene zakonom,

ovim Statutom i posebnim odlukama Općinskog
vijeća,

- donosi odluke i druge opće akte koji su mu stavljeni u
djelokrug zakonom i podzakonskim aktima.

Članak 30.

Općinsko vijeće ima predsjednika i jednog potpredsjed-
nika.

Dužnost predsjednika i potpredsjednika vijeća je
počasna i za njezino obavljanje obnašatelji dužnosti ne pri-
maju plaću.

Predsjednik i potpredsjednik imaju pravo na naknadu
sukladno posebnoj odluci Općinskog vijeća.

Članak 31.

Predsjednik Općinskog vijeća:
- predstavlja, odnosno zastupa Općinsko vijeće,
- saziva i predsjedava sjednicama Općinskog vijeća,
- predlaže dnevni red Općinskog vijeća,
- upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propisani

postupak,
- brine o postupku donošenja odluka i općih akata,
- održava red na sjednici Općinskog vijeća,
- usklad̄̄uje rad radnih tijela,
- potpisuje odluke i akte koje donosi Općinsko vijeće,
- brine o suradnji Općinskog vijeća i općinskog načel-

nika,
- brine se o zaštiti prava vijećnika i
- obavlja i druge poslove odred̄̄ene zakonom i Poslovni-

kom Općinskog vijeća.

Članak 32.

Općinsko vijeće čini 11 vijećnika.

Članak 33.

Mandat članova Općinskog vijeća izabranih na redovnim
izborima traje četiri godine.

Mandat članova Općinskog vijeća izabranih na prijevre-
menim izborima traje od dana konstituiranja Općinskog
vijeća do isteka tekućeg mandata Općinskog vijeća izabra-
nog na redovnim izborima.

Članak 34.

Dužnost člana Općinskog vijeća je počasna i za njezino
obnašanje vijećnik ne prima plaću.

Članovi Općinskog vijeća imaju pravo na naknadu u
skladu s posebnom odlukom Općinskog vijeća.

Članovi Općinskog vijeća nemaju obvezujući mandat i
nisu opozivi.

Članak 35.

Članu Općinskog vijeća prestaje mandat prije isteka vre-
mena na koji je izabran:

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke;
- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno

oduzeta poslovna sposobnost, danom pravomoćnosti
sudske odluke;

- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest
mjeseci, danom pravomoćnosti presude;

- ako mu prestane prebivalište na području Općine
Baška, danom prestanka prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom pre-
stanka državljanstva i

- smrću.

Članak 36.

Izabrani član Općinskog vijeća, koji obnaša neku od
nespojivih dužnosti, do dana konstituiranja dužan je o
obnašanju nespojive dužnosti, odnosno prihvaćanju dužno-
sti člana Općinskog vijeća obavijestiti Jedinstveni upravni
odjel.

Član Općinskog vijeća, koji za vrijeme trajanja mandata
prihvati obnašanje nespojive dužnosti, dužan je o tome
obavijestiti predsjednika Vijeća u roku od 8 dana od pri-
hvaćanja dužnosti, a mandat mu počinje mirovati prote-
kom toga roka.

Članu Općinskog vijeća koji ne dostavi obavijest iz sta-
vaka 1. i 2. ovoga članka mandat miruje po sili zakona.

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti član Vijeća
nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju prestanka
mirovanja mandata, ako podnese pisani zahtjev predsjed-
niku Vijeća.

Član Vijeća dužan je pisani zahtjev iz prethodnog stavka
podnijeti u roku od 8 dana od prestanka obnašanja nespo-
jive dužnosti, a mirovanje mandata prestat će osmog dana
od dana podnošenja pisanog zahtjeva.

Ako član Vijeća po prestanku obnašanja nespojive duž-
nosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 4. ovoga članka,
smatrat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga.

Član Vijeća ima pravo tijekom trajanja mandata staviti
svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnošenjem
pisanog zahtjeva predsjedniku predstavničkog tijela.

Mirovanje mandata na temelju pisanog zahtjeva iz
stavka 7. ovoga članka počinje teći od dana dostave pisa-
nog zahtjeva sukladno pravilima o dostavi propisanim
Zakonom o općem upravnom postupku, a ne može trajati
kraće od šest mjeseci.

Član Vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju
prestanka mirovanja mandata osmog dana od dostave oba-
vijesti predsjedniku predstavničkog tijela.

Člana Vijeća, kojemu mandat miruje, za vrijeme mirova-
nja mandata zamjenjuje zamjenik, u skladu s odredbama
zakona.

Na sjednici Vijeća umjesto člana Vijeća koji je stavio
mandat u mirovanje ili mu je mandat prestao po sili
zakona, pravo sudjelovanja i odlučivanja ima zamjenik
tog člana odred̄̄en sukladno odredbama Zakona.

Nastavljanje s obnašanjem dužnosti člana Vijeća na
temelju prestanka mirovanja mandata može se tražiti
samo jedanput u tijeku trajanja mandata.

Članak 37.

Član Općinskog vijeća ima prava i dužnosti:
- sudjelovati na sjednicama Općinskog vijeća;
- raspravljati i glasovati o svakom pitanju koje je na

dnevnom redu sjednice Vijeća;

Petak, 29. ožujka 2013. Stranica 1477 — broj 12SLUŽBENE NOVINE



- predlagati Vijeću donošenje akata, podnositi prijed-
loge akata i podnositi amandmane na prijedloge akata;

- postavljati pitanja iz djelokruga rada Općinskog vijeća;

- postavljati pitanja općinskom načelniku i zamjeniku
općinskog načelnika;

- sudjelovati na sjednicama radnih tijela općinskog
vijeća i na njima raspravljati, a u radnim tijelima
kojih je član i glasovati;

- uvida u registar birača, za vrijeme dok obavlja duž-
nost,

- tražiti i dobiti podatke potrebne za obavljanje dužnosti
vijećnika od Jedinstvenog upravnog odjela.

Član Općinskog vijeća ne može biti kazneno gonjen, niti
odgovoran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava
ili iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Općinskog
vijeća.

Član Općinskog vijeća dužan je čuvati tajnost podataka,
koji su kao tajni odred̄̄eni u skladu s propisima, za koje
sazna za vrijeme obnašanja dužnosti vijećnika.

Član Općinskog vijeća ima i druga prava i dužnosti utvr-
d̄̄ena odredbama zakona, ovog Statuta i Poslovnika Općin-
skog vijeća.

Članak 38.

Poslovnikom o radu Općinskog vijeća detaljnije se ure-
d̄̄uje način konstituiranja, sazivanja, rad i tijek sjednice,
ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti vijećnika, ostva-
rivanje prava i dužnosti predsjednika Općinskog vijeća,
djelokrug, sastav i način rada radnih tijela, način i postupak
donošenja akata u Općinskom vijeću, postupak izbora i
razrješenja, sudjelovanje grad̄̄ana na sjednicama te druga
pitanja od značaja za rad Općinskog vijeća.

Poslovnik o radu Općinsko vijeće donosi većinom gla-
sova svih članova Općinskog vijeća.

Općinsko vijeće posebnom odlukom ured̄̄uje načela i
standarde dobrog ponašanja predsjednika, potpredsjednika
i članova Općinskog vijeća, te predsjednika i članova rad-
nih tijela Općinskog vijeća u obavljanju njihovih dužnosti.

1.1. Radna tijela

Članak 39.

Općinsko vijeće osniva stalne ili povremene odbore i
druga radna tijela za proučavanje i razmatranje pojedinih
pitanja, pripremu i podnošenje odgovarajućih prijedloga
iz djelokruga Općinskog vijeća, praćenje izvršavanja
odluka i općih akata Općinskog vijeća, za koordinaciju u
rješavanju pojedinih pitanja, te za izvršavanje odred̄̄enih
poslova i zadataka za Općinsko vijeće.

Stalna radna tijela Općinskog vijeća su:

1. Odbor za statutarno-pravna pitanja,

2. Odbor za izbor i imenovanje,

3. Odbor za prostorno ured̄̄enje i komunalni sustav,

4. Odbor za razvoj Općine,

5. Odbor za zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb,

6. Odbor za med̄̄uopćinsku i med̄̄unarodnu suradnju,

7. Odbor za kulturu i obrazovanje,

8. Odbor za sport i tehničku kulturu,

9. Mandatna komisija.

Sastav, broj članova, djelokrug i način rada tijela iz
stavka 1. ovoga članka utvrd̄̄uje se Poslovnikom o radu
Općinskog vijeća ili posebnom odlukom Općinskog vijeća
o osnivanju radnog tijela.

2. OPĆINSKI NAČELNIK

Članak 40.

Općinski načelnik izvršno je tijelo Općine i zastupa
Općinu.

Mandat općinskog načelnika je četiri godine.
Mandat općinskog načelnika počinje prvog radnog dana

koji slijedi danu objave konačnih rezultata izbora i traje do
prvog radnog dana koji slijedi danu objave konačnih rezul-
tata izbora novoga općinskog načelnika.

Općinski načelnik:
- priprema prijedloge općih akata,
- izvršava ili osigurava izvršavanje općih akata Općin-

skog vijeća,
- usmjerava djelovanje Jedinstvenog upravnog odjela u

obavljanju poslova iz njegovog samoupravnog djelo-
kruga, te nadzire njegov rad,

- upravlja nekretninama i pokretninama u vlasništvu
Općine Baška, kao i njezinim prihodima i rashodima,
u skladu sa zakonom, statutom i općim aktima Općin-
skog vijeća,

- odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekretnina
Općine, te raspolaganju ostalom imovinom Općine,
čija pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5% iznosa pri-
hoda bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi
godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otud̄̄ivanju
pokretnina i nekretnina, a najviše do 1.000.000,00
kuna, ako je stjecanje i otud̄̄ivanje planirano u prora-
čunu i provedeno u skladu sa zakonskim propisima;

- upravlja raspoloživim novčanim sredstvima na računu
proračuna Općine;

- donosi pravilnik o unutarnjem redu Jedinstvenog
upravnog odjela;

- imenuje i razrješava pročelnika Jedinstvenog upravnog
odjela;

- imenuje i razrješava unutarnjeg revizora;
- utvrd̄̄uje plan prijma u službu u upravna tijela Općine;
- predlaže izradu prostornog plana kao i njegove

izmjene i dopune;
- razmatra i utvrd̄̄uje konačni prijedlog prostornog

plana;
- imenuje i razrješava upravitelja vlastitog pogona;
- donosi odluku o objavi prikupljanja ponuda ili raspisi-

vanju natječaja za obavljanje komunalnih djelatnosti;
- sklapa ugovor o koncesiji za obavljanje komunalnih

djelatnosti;
- donosi odluku o objavi prikupljanja ponuda ili raspisi-

vanju natječaja za obavljanje komunalnih djelatnosti
na temelju ugovora i sklapa ugovor o povjeravanju
poslova;

- daje prethodnu suglasnost na izmjenu cijena komunal-
nih usluga;

- imenuje i razrješuje predstavnike Općine u tijelima
javnih ustanova, trgovačkih društava i drugih pravnih
osoba kojima je Općina osnivač, ako posebnim zako-
nom nije drugačije odred̄̄eno, o čemu odluku, u roku
od 8 dana od dana donošenja, dostavlja Općinskom
vijeću i istu objavljuje u službenom glasilu,

- do kraja ožujka tekuće godine podnosi Općinskom
vijeću izvješće o izvršenju Programa održavanja komu-
nalne infrastrukture, Programu gradnje objekata i ure-
d̄̄aja komunalne infrastrukture za prethodnu godinu i
Planu gradnje komunalnih vodnih grad̄̄evina;

- provodi postupak natječaja i donosi odluku o najpo-
voljnijoj ponudi za davanje u zakup poslovnog pro-
stora u vlasništvu Općine u skladu s posebnom odluku
Općinskog vijeća o poslovnim prostorima;
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- organizira zaštitu od požara na području Općine i vodi
brigu o uspješnom provod̄̄enju i poduzimanju mjera za
unapred̄̄enje zaštite od požara;

- odgovara na pisane upite članova Općinskog vijeća;
- daje mišljenje o prijedlozima koje podnose drugi ovla-

šteni predlagatelji;
- obavlja nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnih

odbora;
- obavlja i druge poslove predvid̄̄ene ovim Statutom i

drugim propisima.

Članak 41.

Općinski načelnik je odgovoran za ustavnost i zakonitost
obavljanja poslova koji su u njegovom djelokrugu i za
ustavnost i zakonitost akata Jedinstvenog upravnog odjela.

Članak 42.

Općinski načelnik dva puta godišnje podnosi Općinskom
vijeću polugodišnje izvješće o svom radu i to do 31. ožujka
tekuće godine za razdoblje srpanj-prosinac prethodne
godine i do 15. rujna za razdoblje siječanj-lipanj tekuće
godine.

Pored izvješća iz stavka 1. ovoga članka Općinsko vijeće
može od općinskog načelnika tražiti i izvješće o drugim
pitanjima iz njegovog djelokruga.

Izvješće po zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka općinski
načelnik podnosi u roku od 30 dana od dana primitka
zahtjeva.

Ako se zahtjevom traži izvješće za veći broj različitih
pitanja, rok za podnošenje izvješća iznosi 60 dana od
dana primitka zahtjeva.

Općinsko vijeće ne može zahtijevati od općinskog načel-
nika izvješće o bitno podudarnom pitanju prije proteka
roka od 6 mjeseci od ranije podnesenog izvješća o istom
pitanju.

Općinski načelnik prisustvuje sjednicama Općinskog
vijeća.

Članak 43.

Općinski načelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog
djelokruga Općine ima pravo obustaviti od primjene opći
akt Općinsko vijeća, ako ocijeni da je tim aktom povrije-
d̄̄en zakon ili drugi propis, te zatražiti od Općinskog vijeća
da u roku od 8 dana otkloni uočene nedostatke.

Ako Općinsko vijeće to ne učini, općinski načelnik je
dužan bez odgode o tome obavijestiti predstojnika ureda
državne uprave u Primorsko-goranskoj županiji.

Članak 44.

Općinski načelnik ima zamjenika, koji ga zamjenjuje u
slučaju duže odsutnosti ili ako je općinski načelnik sprije-
čen obavljati svoju dužnost.

Općinski načelnik može obavljanje odred̄̄enih poslova iz
svoga djelokruga povjeriti zamjeniku, ali mu time ne pre-
staje odgovornost za njihovo obavljanje.

Zamjenik općinskog načelnika je u slučaju iz stavka 2.
ovoga članka dužan pridržavati se uputa općinskog načel-
nika.

Članak 45.

Općinski načelnik i njegov zamjenik mogu odlučiti hoće
li dužnost obavljati profesionalno ili volonterski.

Članak 46

Općinskom načelniku i njegovom zamjeniku mandat
prestaje po sili zakona:

- danom dostave pisane ostavke,

- danom pravomoćnosti sudske odluke o oduzimanju
poslovne sposobnosti,

- danom pravomoćnosti sudske presude kojom je osu-
d̄̄en na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem
od jednog mjeseca,

- danom prestanka prebivališta na području Općine,
- danom prestanka hrvatskog državljanstva i
- smrću.
U slučaju nastupanja nekog od razloga iz stavka 1. ovoga

članka prije isteka dvije godine mandata općinskog načel-
nika pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela će u roku
od 8 dana o tome obavijestiti Vladu Republike Hrvatske
radi raspisivanja prijevremenih izbora za novog općinskog
načelnika.

Ako mandat općinskog načelnika iz nekog od razloga
utvrd̄̄enih stavkom 1. ovoga članka prestane nakon isteka
dvije godine mandata općinskog načelnika, dužnost općin-
skog načelnika do kraja mandata obnaša zamjenik općin-
skog načelnika.

Općinski načelnik i njegov zamjenik mogu se opozvati i
na način propisan člankom 18. ovoga Statuta.

VIII. OSTVARIVANJE PRAVA
PRIPADNIKA NACIONALNIH MANJINA

Članak 47.

Pripadnici nacionalnih manjina u Općini sudjeluju u jav-
nom životu i ostvaruju svoja prava sukladno Ustavu Repu-
blike Hrvatske, Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih
manjina i Zakonu o lokalnim izborima.

IX. JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL

Članak 48.

Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga
Općine, te obavljanje poslova državne uprave koji su zako-
nom preneseni na Općinu, ustrojava se Jedinstveni upravni
odjel.

Ustrojstvo i djelokrug Jedinstvenog upravnog odjela
ured̄̄uje se posebnom odlukom Općinskog vijeća.

Jedinstvenim upravnim odjelom upravlja pročelnik
kojega na temelju javnog natječaja imenuje općinski načel-
nik.

Općinski načelnik može razriješiti pročelnika Jedinstve-
nog upravnog odjela:

. ako pročelnik sam zatraži razrješenje,

. ako nastanu takvi razlozi koji po posebnim propisima
kojima se ured̄̄uju radni odnosi dovode do prestanka rad-
nog odnosa,

. ako pročelnik ne postupa po propisima ili općim
aktima Općine Baška, ili neosnovano ne izvršava odluke
tijela Općine Baška, ili postupa suprotno njima,

. ako pročelnik svojim nesavjesnim ili nepravilnim
radom radom prouzroči Općini Baška veću štetu, ili ako
zanemaruje ili nesavjesno obavlja svoje dužnosti koje
mogu štetiti interesima službe u obavljanju poslova Općine
Baška,

. pročelnik koji bude razriješen sukladno stavku 2.
ovoga članka rasporedit će se na drugo slobodno radno
mjesto u Jedinstvenom upravnom odjelu za koje ispunjava
stručne uvjete.

Na prava, obveze i odgovornosti, kao i druga pitanja, u
svezi s radom pročelnika koja nisu ured̄̄ena zakonom i
ovim Statutom, primjenjuju se odredbe zakona kojima se
ured̄̄uju radni odnosi službenika i namještenika u tijelima
Općine Baška.
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Politika zapošljavanja u upravnim tijelima Općine pro-
vodit će se na način da se pripadnicima nacionalnih
manjina osigura zastupljenost u upravnim tijelima.

Članak 49.

Jedinstveni upravni odjel u okviru svoga djelokruga
neposredno izvršava i nadzire provod̄̄enje zakona i općih
i pojedinačnih akata tijela Općine, te poduzima propisane
mjere.

Jedinstveni upravni odjel za zakonito i pravovremeno
obavljanje poslova iz svoje nadležnosti odgovoran je općin-
skom načelniku.

Članak 50.

Sredstva za rad Jedinstvenog upravnog odjela osigura-
vaju se u proračunu Općine.

X. JAVNE SLUŽBE

Članak 51.

U okviru svoga samoupravnog djelokruga Općina osigu-
rava obavljanje poslova u području komunalnih, društve-
nih i drugih djelatnosti kojima se zadovoljavaju svakod-
nevne potrebe grad̄̄ana.

Članak 52.

Općina osigurava obavljanje djelatnosti iz članka 51.
ovoga Statuta osnivanjem vlastitog pogona, trgovačkih dru-
štva, javnih ustanova ili drugih pravnih osoba.

XI. MJESNA SAMOUPRAVA

Članak 53.

Na području Općine osnivaju se mjesni odbori, kao
oblici mjesne samouprave, a radi ostvarivanja neposrednog
sudjelovanja grad̄̄ana u odlučivanju o lokalnim poslovima.

Mjesni odbori se osnivaju za pojedina naselja ili više
med̄̄usobno povezanih manjih naselja ili za dijelove naselja
koji čine zasebnu razgraničenu cjelinu, na način i po
postupku propisanom zakonom, ovim Statutom i poseb-
nom odlukom Općinskog vijeća.

Mjesni odbor je pravna osoba.

Članak 54.

Mjesni odbori na području Općine su: Baška, Batomalj,
Draga Bašćanska i Jurandvor.

Područje i granice mjesnih odbora odred̄̄uju se poseb-
nom odlukom Općinskog vijeća.

Članak 55.

Inicijativu i prijedlog za osnivanje mjesnog odbora može
dati 20% grad̄̄ana upisanih u popis birača za područje za
koje se predlaže osnivanje mjesnog odbora, udruge sa sje-
dištem na području Općine, te općinski načelnik.

Ako prijedlog iz stavka 1. ovoga članka podnose grad̄̄ani
ili udruge, prijedlog se u pisanom obliku dostavlja općin-
skom načelniku.

Članak 56.

Općinski načelnik u roku od 15 dana od dana primitka
prijedloga utvrd̄̄uje je li prijedlog podnesen na način i po
postupku utvrd̄̄enim zakonom i ovim Statutom.

Ako općinski načelnik utvrdi da prijedlog nije podnesen
na propisani način ili da ne sadrži podatke potrebne kako
bi se po njemu moglo postupiti, obavijestit će o tome pred-

lagatelja i zatražiti da u roku od 15 dana dopuni prijedlog
za osnivanje mjesnog odbora.

Pravovaljani prijedlog općinski načelnik upućuje Općin-
skom vijeću, koje je dužno izjasniti se o prijedlogu u roku
od 60 dana od prijema prijedloga.

Članak 57.

Prijedlogu za osnivanje mjesnog odbora prilažu se pod-
aci o predlagatelju (imena i prezimena te adresa prebivali-
šta fizičkih osoba, naziv i sjedište pravne osobe), predlože-
nom području i granicama mjesnog odbora, sjedištu mje-
snog odbora, nacrt pravila mjesnog odbora te prijedlog
poslova i načina financiranja mjesnog odbora.

Članak 58.

Tijela mjesnog odbora su vijeće mjesnog odbora i pred-
sjednik vijeća mjesnog odbora.

Članak 59.

Članove vijeća mjesnog odbora biraju grad̄̄ani s područja
mjesnog odbora koji imaju biračko pravo, na neposrednim
izborima, tajnim glasovanjem, na vrijeme od četiri godine.

Izbornu jedinicu za izbor članova vijeća mjesnog odbora
čini cijelo područje mjesnog odbora.

Postupak izbora članova vijeća mjesnog odbora ured̄̄uje
se posebnom odlukom Općinskog vijeća.

Članak 60.

Odluku o raspisivanju izbora za članove vijeća mjesnih
odbora donosi Općinsko vijeće u roku od 30 dana od
dana donošenja odluke o osnivanju mjesnog odbora,
odnosno u roku od 30 dana od dana isteka mandata ili
raspuštanja vijeća mjesnog odbora.

Od dana donošenja odluke iz stavka 1. ovoga članka pa
do dana izbora ne može proteći manje od 30 dana niti više
od 60 dana.

Članak 61.

Vijeće mjesnog odbora Baška ima, uključujući i pred-
sjednika, 7 članova, a vijeća mjesnih odbora Batomalj,
Draga Baška i Jurandvor imaju, uključujući i predsjednika,
5 članova.

Za člana vijeća mjesnog odbora može biti biran grad̄̄anin
koji ima biračko pravo i prebivalište na području mjesnog
odbora, čije vijeće se bira.

Članak 62.

Vijeće mjesnog odbora bira predsjednika vijeća iz
redova svojih članova, većinom glasova svih članova, na
vrijeme od četiri godine.

Predsjednik vijeća predstavlja mjesni odbor i za svoj je
rad odgovoran vijeću mjesnog odbora.

Članak 63.

Vijeće mjesnog odbora donosi program rada mjesnog
odbora, pravila mjesnog odbora, poslovnik o svom radu,
godišnji financijski plan i godišnji obračun troškova te
obavlja druge poslove utvrd̄̄ene zakonom, ovim Statutom
i odlukama Općinskog vijeća i općinskog načelnika.

Članak 64.

Programom rada utvrd̄̄uju se zadaci mjesnog odbora,
osobito u pogledu skrbi o ured̄̄enju područja mjesnog
odbora provod̄̄enjem manjih komunalnih akcija kojima se
poboljšava komunalni standard grad̄̄ana na području mje-
snog odbora, skrbi o poboljšavanju zadovoljavanja potreba
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grad̄̄ana u oblasti zdravstva, socijalne skrbi, kulture, športa
i drugih lokalnih potreba na svom području.

Članak 65.

Pravilima mjesnog odbora detaljnije se ured̄̄uje način
konstituiranja, sazivanja i rad vijeća mjesnog odbora,
ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti članova vijeća
mjesnog odbora, ostvarivanje prava i dužnosti predsjed-
nika vijeća mjesnog odbora, način odlučivanja, te druga
pitanja od značaja za rad mjesnog odbora.

Članak 66.

Prihode mjesnog odbora čine prihodi koje posebnom
odlukom utvrdi Općinsko vijeće te pomoći i dotacije prav-
nih ili fizičkih osoba.

Članak 67.

Radi raspravljanja o potrebama i interesima grad̄̄ana, te
davanja prijedloga za rješavanje pitanja od lokalnog znače-
nja vijeće mjesnog odbora može sazivati zborove grad̄̄ana.

Zbor grad̄̄ana može se sazvati i za dio područja mjesnog
odbora koji čini zasebnu cjelinu.

Zbor grad̄̄ana vodi predsjednik mjesnog odbora ili član
vijeća mjesnog odbora kojeg odredi vijeće.

Članak 68.

Stručne i administrativne poslove za potrebe mjesnog
odbora obavlja Jedinstveni upravni odjel.

Članak 69.

Prijedlog za promjenu područja mjesnog odbora mogu
dati tijela mjesnog odbora i općinski načelnik.

O prijedlogu iz stavka 1. ovoga članka Općinsko vijeće
donosi odluku uz prethodno pribavljeno mišljenje grad̄̄ana
mjesnog odbora za koje se traži promjena područja.

Članak 70.

Nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnog odbora
obavlja općinski načelnik.

U postupku provod̄̄enja nadzora nad zakonitošću rada
mjesnog odbora općinski načelnik može raspustiti vijeće
mjesnog odbora ako ono učestalo krši odredbe ovog Sta-
tuta, pravila mjesnog odbora ili ne izvršava povjerene mu
poslove.

XII. IMOVINA I FINANCIRANJE OPĆINE BAŠKA

Članak 71.

Sve pokretne i nepokretne stvari, te imovinska prava
koja pripadaju Općini Baška, čine imovinu Općine Baška.

Članak 72.

Imovinom Općine upravljaju općinski načelnik i Općin-
sko vijeće u skladu s odredbama zakona i ovoga Statuta,
pažnjom dobrog domaćina.

U postupku upravljanja imovinom općinski načelnik
donosi pojedinačne akte glede upravljanja imovinom na
temelju općih akata Općinskog vijeća o uvjetima, načinu
i postupku gospodarenja imovinom Općine.

Članak 73.

Općina ima prihode kojima u okviru svog samoupravnog
djelokruga slobodno raspolaže.

Prihodi Općine su:

- općinski porezi, prirez, naknade, doprinosi i pristojbe,
u skladu sa zakonom i posebnim odlukama Općinskog
vijeća,

- prihodi od imovine i imovinskih prava u vlasništvu
Općine,

- prihod od trgovačkih društava i drugih pravnih osoba
u vlasništvu Općine odnosno u kojima Općina ima
udjele,

- prihodi od koncesija,

- novčane kazne i oduzeta imovinska korist za prekršaje
koje propiše Općina u skladu sa zakonom,

- udio u zajedničkim porezima i dodatni udio u porezu
na dohodak za decentralizirane funkcije prema poseb-
nom zakonu,

- sredstva pomoći i dotacije Republike Hrvatske predvi-
d̄̄ena u Državnom proračunu i

- drugi prihodi odred̄̄eni zakonom.

Članak 74.

Procjena godišnjih prihoda, te utvrd̄̄eni iznosi rashoda
Općine iskazuju se u proračunu Općine.

Svi prihodi proračuna moraju u proračunu biti iskazani
prema izvorima iz kojih potječu.

Svi rashodi proračuna moraju biti utvrd̄̄eni proračunom i
uravnoteženi s prihodima.

Članak 75.

Proračun Općine i odluka o izvršenju proračuna donose
se za proračunsku godinu i vrijede za godinu za koju su
doneseni.

Proračunska godina je razdoblje od dvanaest mjeseci
koje počinje 1. siječnja a završava 31. prosinca.

Članak 76.

Općinsko vijeće donosi proračun za sljedeću proračun-
sku godinu na način i u rokovima propisanim zakonom.

Ako se proračun za sljedeću proračunsku godinu ne
može donijeti u propisanom roku, Općinsko vijeće donosi
odluku o privremenom financiranju na način i postupku
propisanim zakonom i to najduže za razdoblje od prva tri
mjeseca proračunske godine.

Donošenje odluke o privremenom financiranju mogu
predložiti predlagatelji utvrd̄̄eni Poslovnikom o radu
Općinskog vijeća.

Odluka o privremenom financiranju dostavlja se Mini-
starstvu financija u roku od 15 dana od donošenja

Članak 77.

Ako se tijekom proračunske godine smanje prihodi ili
povećaju rashodi utvrd̄̄eni proračunom, proračun se mora
uravnotežiti smanjenjem predvid̄̄enih izdataka ili pronala-
ženjem novih prihoda.

Uravnoteženje proračuna provodi se izmjenama i dopu-
nama proračuna po postupku propisanom za donošenje
proračuna.

Članak 78.

Materijalno i financijsko poslovanje Općine nadzire
Općinsko vijeće.

Zakonitost i pravodobnost korištenja proračunskih sred-
stava Općine nadzire Ministarstvo financija.
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XIII. AKTI OPĆINE

Članak 79.

Temeljem ovlaštenja utvrd̄̄enih zakonom i ovim Statu-
tom Općinsko vijeće donosi Statut, Poslovnik, proračun,
odluku o izvršenju proračuna, odluke i druge opće akte.

Općinsko vijeće donosi pojedinačne akte kada temeljem
zakona rješava o pojedinačnim stvarima.

Protiv pojedinačnih akata Općinskog vijeća, kojima se
rješava o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih
i pravnih osoba, ako posebnim zakonom nije drukčije pro-
pisano, ne može se izjaviti žalba, već se može pokrenuti
upravni spor.

Članak 80.

Općinsko vijeće donosi odluke većinom glasova ako je
na sjednici nazočna većina članova Općinskog vijeća.

Statut Općine Baška, proračun, godišnji obračun i
Poslovnik o radu Općinskog vijeća donose se većinom gla-
sova svih članova Općinskog vijeća.

Poslovnikom o radu Općinskog vijeća mogu se odrediti i
druga pitanja o kojima se odlučuje većinom glasova svih
članova predstavničkog tijela.

Članak 81.

Općinski načelnik u okviru svoga djelokruga donosi
odluke, zaključke, pravilnike, te opće akte kada je za to
ovlašten zakonom, Statutom ili općim aktom Općinskog
vijeća.

Protiv pojedinačnih akata Općinskog načelnika, kojima
se rješava o pravima, obvezama i pravnim interesima fizič-
kih i pravnih osoba, ako posebnim zakonom nije drukčije
propisano, ne može se izjaviti žalba, već se može pokrenuti
upravni spor.

Članak 82.
Radna tijela Općinskog vijeća donose zaključke i prepo-

ruke.

Članak 83.
Općinski načelnik osigurava izvršenje općih akata iz

članka 79. stavak 1. ovoga Statuta, na način i u postupku
propisanom ovim Statutom.

Opći akti objavljuju se u »Službenim novinama Primor-
sko-goranske županije«.

Članak 84.

Jedinstveni upravni odjel u izvršavanju općih akata
Općinskog vijeća donosi pojedinačne akte kojima rješava
o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i prav-
nih osoba.

Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovoga članka
može se, sukladno odredbama zakona, izjaviti žalba nadle-
žnom upravnom tijelu Primorsko-goranske županije.

Na donošenje pojedinačnih akata shodno se primjenjuju
odredbe Zakona o općem upravnom postupku i drugih
propisa.

U izvršavanju općih akata Općinskog vijeća pojedinačne
akte donose i pravne osobe kojima su odlukom Općinskog
vijeća, temeljem zakona, povjerene javne ovlasti.

Članak 85.

Nadzor nad zakonitošću općih akata koje Općinsko
vijeće donosi u okviru samoupravnog djelokruga obavlja
ured državne uprave u Primorsko-goranskoj županiji i nad-
ležna središnja tijela državne uprave, svako u svojem djelo-
krugu.

Predsjednik Općinskog vijeća dužan je dostaviti statut,
poslovnik, proračun ili drugi opći akt predstojniku ureda
državne uprave u županiji zajedno sa izvatkom iz zapisnika
koji se odnosi na postupak donošenja općeg akta propisan
statutom i poslovnikom, u roku od 15 dana od dana dono-
šenja općeg akta.

Predsjednik Općinskog vijeća dužan je akte iz stavka 2.
ovoga članka bez odgode dostaviti Općinskom načelniku.

XIV. JAVNOST RADA

Članak 86.

Rad Općinskog vijeća, općinskog načelnika i Jedinstve-
nog upravnog odjela je javan.

Zainteresirana javnost i predstavnici medija mogu pratiti
rad Općinskog vijeća u skladu s odredbama Poslovnika o
radu Općinskog vijeća.

Članak 87.

Javnost rada Općinskog vijeća osigurava se javnim odr-
žavanjem sjednica, te objavljivanjem općih i drugih akata
Općinskog vijeća u službenom glasilu i na internetskim
stranicama Općine.

Javnost rada općinskog načelnika osigurava se održava-
njem redovnih mjesečnih konferencija za medije, te objav-
ljivanjem općih akata i drugih akata u službenom glasilu
Općine, te na internetskim stranicama Općine.

Javnost rada Jedinstvenog upravnog odjela osigurava se
putem komunikacije s medijima i objavljivanjem informa-
cija na internetskim stranicama Općine.

XV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 88.

Prijedlog za promjenu Statuta može podnijeti Općinski
načelnik, jedna trećina vijećnika Općinskog vijeća i
Odbor za statutarno-pravna pitanja.

Prijedlog mora biti obrazložen i podnosi se predsjedniku
Općinskog vijeća.

Ako Općinsko vijeće ne donese predložene promjene
Statuta, isti prijedlog se ne može ponovno staviti na dnevni
red Općinskog vijeća prije isteka roka od šest mjeseci od
dana rasprave o prijedlogu.

Članak 89.

Odluke i drugi opći akti doneseni na temelju Statuta
Općine i zakona, uskladit će se s odredbama ovoga Statuta
i zakona kojim se ured̄̄uje pojedino područje u roku od 90
dana.

Članak 90.

Stupanjem na snagu ovoga Statuta prestaje važiti Statut
Općine Baška (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 28/09, 36/10, 39/10).

Članak 91.

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-03-01/1-13-5
Baška, 20. ožujka 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.
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11.
Na temelju članka 33. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/
09, 150/11, 144/12, 19/13 - pročišćeni tekst) i članka 29. Sta-
tuta Općine Baška (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 29/08, 36/10, 39/10), Općinsko vijeće Općine
Baška na sjednici održanoj 20. ožujka 2013. godine, doni-
jelo je

POSLOVNIK O RADU
OPĆINSKOG VIJEĆA OPĆINE BAŠKA

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Poslovnikom o radu Općinskog vijeća Općine Baška (u
daljnjem tekstu: Poslovnik) ured̄̄uje se način rada Općin-
skog vijeća Općine Baška (u daljnjem tekstu: Vijeće) i rad-
nih tijela Općinskog vijeća, a osobito:

- konstituiranje Vijeća, početak obnašanja, prava i duž-
nosti člana Vijeća, mirovanje i prestanak mandata
člana Vijeća,

- izbor i razrješavanje predsjednika i potpredsjednika
Vijeća i njihova prava i dužnosti,

- unutarnje ustrojstvo Vijeća,
- odnos Vijeća i Općinskog načelnika,
- postupak donošenja akata i rasprave o pojedinim pita-

njima iz djelokruga Vijeća,
- poslovni red na sjednici Vijeća,
- javnost u radu Vijeća,
- postupak postavljanja vijećničkih pitanja,
- obavljanje stručnih, administrativnih i drugih poslova

za potrebe Vijeća.
Riječi i pojmovi u ovom Poslovniku koji imaju rodno

značenje odnose se jednako na muški i ženski rod, neo-
visno u kom rodu su navedeni.

Članak 2.

Vijeće će posebnom odlukom urediti pojedino pitanje iz
rada Vijeća ako to pitanje nije ured̄̄eno ovim Poslovnikom.

II. KONSTITUIRANJE VIJEĆA, POČETAK OBNA-
ŠANJA, PRAVA I DUŽNOSTI ČLANA VIJEĆA, MI-
ROVANJE I PRESTANAK MANDATA ČLANA VI-
JEĆA

Članak 3.

Konstituirajuću sjednicu Vijeća saziva čelnik središnjeg
tijela državne uprave nadležnog za poslove lokalne i pod-
ručne (regionalne) samouprave ili osoba koju on ovlasti.

Prva, konstituirajuća sjednica Vijeća saziva se u roku od
30 dana od dana objave konačnih rezultata izbora.

Konstituirajuća sjednica može se održati ako istoj nazoči
većina izabranih vijećnika.

Ako se predstavničko tijelo ne konstituira na sjednici iz
stavka 2. ovoga članka, ovlašteni sazivač sazvat će novu
konstituirajuću sjednicu u roku od 30 dana od dana kada
je prethodna sjednica trebala biti održana.

Ako se Vijeće ne konstituira ni na novozakazanoj sjed-
nici, ovlašteni sazivač sazvat će novu konstituirajuću sjed-
nicu u nastavnom roku od 30 dana.

Konstituirajućoj sjednici Vijeća do izbora predsjednika
predsjeda prvi izabrani član s kandidacijske liste koja je
dobila najviše glasova.

Ako je više lista dobilo isti najveći broj glasova, konsti-
tuirajućoj sjednici predsjedat će prvi izabrani kandidat s
liste koja je imala manji redni broj na glasačkom listiću.

Predsjedavatelj ima do izbora predsjednika Vijeća sva
prava i dužnosti predsjednika Vijeća u pogledu predsjeda-
nja sjednicom.

Članak 4.

Dnevni red konstituirajuće sjednice Vijeća utvrd̄̄uje se
na početku sjednice, a može se promijeniti tijekom sjednice
na prijedlog predsjedavatelja ili najmanje 3 člana Vijeća.

Članak 5.

Na konstituirajućoj sjednici, na prijedlog predsjedavate-
lja ili najmanje tri vijećnika, Vijeće bira Mandatnu komisiju
i Odbor za izbor i imenovanje, većinom glasova nazočnih
vijećnika.

Članak 6.

Mandatna komisija na konstituirajućoj sjednici Vijeća
podnosi izvješće o provedenim izborima i imenima izabra-
nih članova Vijeća, o imenima članova Vijeća koji obna-
šaju dužnost nespojivu sa dužnošću člana Vijeća, pa im
dužnost člana Vijeća miruje, o imenima članova Vijeća
kojima mandat miruje na njihov zahtjev, te o zamjeniku
člana Vijeća koji umjesto njega počinje obnašati dužnost
člana Vijeća.

Izabrani član Općinskog vijeća, koji obnaša neku od
nespojivih dužnosti, do dana konstituiranja, dužan je o
obnašanju nespojive dužnosti, odnosno prihvaćanju dužno-
sti člana Vijeća, obavijestiti Jedinstveni upravni odjel.

Članu Vijeća koji ne dostavi obavijest iz stavka 2. ovoga
članka mandat miruje po sili zakona.

Umjesto člana Vijeća koji je stavio mandat u mirovanje,
konstituirajućoj sjednici nazočan je zamjenik člana odred̄̄en
sukladno odredbama Zakona o lokalnim izborima.

Vijeće zaključkom prihvaća izvješće Mandatne komisije.

Članak 7.

Po prihvaćanju izvješća Mandatne komisije iz članka 6.
ovoga Poslovnika, te potvrd̄̄enog mandata članova Vijeća,
članovi Vijeća daju svečanu prisegu.

Tekst prisege glasi:
»Prisežem svojom čašću, da ću dužnost člana Općinskog

vijeća Općine Baška obnašati savjesno i odgovorno i da ću
se u svom radu pridržavati Ustava, zakona, Statuta i
odluka i općih akata Općine Baška i poštivati pravni pore-
dak Republike Hrvatske te se zauzimati za svekoliki napr-
edak Općine Baška i Republike Hrvatske.«

Predsjedavatelj izgovara tekst prisege iz prethodnog
stavka, prvi ustaje i izgovara »Prisežem«, pa potpisuje
tekst svečane prisege.

Potom predsjedavatelj proziva poimenično ostale čla-
nove Vijeća, a član Vijeća, nakon što je prozvan, ustaje i
izgovara: »Prisežem«, te potpisuje tekst svečane prisege.

Član Vijeća koji nije bio nazočan konstituirajućoj sjed-
nici, odnosno zamjenik člana Vijeća kada počinje obnašati
dužnost člana Vijeća, polaže prisegu na prvoj sjednici
Vijeća na kojoj je nazočan.

Članak 8.

Na konstituirajućoj sjednici, na prijedlog Odbora za
izbor i imenovanje ili najmanje tri vijećnika, Vijeće bira
predsjednika, većinom glasova svih vijećnika.
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Vijeće se smatra konstituiranim izborom predsjednika
na prvoj sjednici na kojoj je nazočna većina članova Vijeća.

Nakon izbora predsjednika Vijeća, izabrani predsjednik
preuzima predsjedavanje sjednicom, pa se izvodi himna
Republike Hrvatske »Lijepa naša domovino«.

Na konstituirajućoj sjednici Vijeće može izabrati
potpredsjednika Vijeća na prijedlog Odbora za izbor i ime-
novanje ili najmanje tri vijećnika, većinom glasova svih
vijećnika.

Članak 9.

Danom konstituiranja Vijeća član Vijeća, odnosno
zamjenik člana Vijeća, nakon što mu je potvrd̄̄en mandat,
ima prava i dužnosti člana Vijeća odred̄̄ene zakonom, Sta-
tutom Općine Baška, ovim Poslovnikom i odlukama i
općim aktima što ih donese Vijeće do prestanka mandata.

Članak 10.

Mandat člana Vijeća izabranog na redovitim izborima
započinje danom konstituiranja Vijeća i traje do stupanja
na snagu odluke Vlade RH o raspisivanju izbora, odnosno
do stupanja na snagu odluke Vlade RH o raspuštanju
Vijeća.

Mandat članova Vijeća izabranih na prijevremenim izbo-
rima započinje danom konstituiranja Vijeća i traje do
isteka tekućeg mandata Vijeća izabranog na redovitim
izborima.

Članak 11.

Članovi Vijeća nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.
Član Vijeća ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran

na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava ili iznese-
nih mišljenja i stavova na sjednicama predstavničkog tijela.

Članak 12.

Član Vijeća ima prava i dužnosti utvrd̄̄ene Statutom
Općine Baška, ovim Poslovnikom, odlukama i aktima
Vijeća, a osobito:

1. sudjelovati na sjednicama Općinskog vijeća;
2. raspravljati i glasovati o svakom pitanju koje je na

dnevnom redu sjednice Vijeća;
3. predlagati Vijeću donošenje akata, podnositi prijed-

loge akata i podnositi amandmane na prijedloge akata;
4. postavljati pitanja iz djelokruga rada Općinskog

vijeća;
5. postavljati pitanja općinskom načelniku i zamjeniku

općinskog načelnika, usmeno na sjednicama Vijeća, ili u
pisanom obliku, posredstvom predsjednika Vijeća;

6. sudjelovati na sjednicama radnih tijela općinskog
vijeća i na njima raspravljati, a u radnim tijelima kojih je
član i glasovati;

7. uvida u registar birača dok obnaša dužnost člana
Vijeća,

8. tražiti i dobiti podatke potrebne za obavljanje dužno-
sti vijećnika od Jedinstvenog upravnog odjela.

Članak 13.

Član Vijeća ne smije u obavljanju privatnih poslova, gos-
podarskih i drugih djelatnosti, bilo za sebe ili za svojeg
poslodavca, koristiti položaj člana Vijeća i naglašavati tu
dužnost.

Član Vijeća dužan je čuvati podatke koje sazna u obna-
šanju dužnosti, a koji prema zakonskim propisima, nose
oznaku tajnosti i za to su odgovorni prema zakonu.

Članak 14.

Članu Vijeća prestaje mandat prije isteka četverogodiš-
njeg mandata:

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke
sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o
općem upravnom postupku,

- ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno lišen
poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti sudske
odluke,

- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mje-
seci, danom pravomoćnosti sudske presude,

- ako mu prestane prebivalište s područja jedinice,
danom prestanka prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom pre-
stanka državljanstva sukladno odredbama zakona
kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljanstvo,

- smrću.

Pisana ostavka člana vijeća podnesena na način propisan
stavkom 1. točka 1. ovoga članka treba biti zaprimljena
najkasnije 3 dana prije zakazanog održavanja sjednice
Vijeća.

Pisana ostavka člana Vijeća treba biti ovjerena kod jav-
nog bilježnika najranije 8 dana prije podnošenja iste.

Ostavka podnesena suprotno stavku 1. točki 1. i stav-
cima 2. i 3. ovoga članka ne proizvodi pravni učinak.

Članu Vijeća kojemu prestane hrvatsko državljanstvo, a
koji je državljanin države članice Europske unije, mandat
ne prestaje na temelju stavka 1. točke 5. ovoga članka.

Članak 15.

Član Vijeća, koji za vrijeme trajanja mandata prihvati
obnašanje nespojive dužnosti, dužan je o tome obavijestiti
predsjednika Vijeća u roku od 8 dana od prihvaćanja duž-
nosti, a mandat mu počinje mirovati protekom toga roka.

Članu Vijeća koji ne dostavi obavijest iz stavka 1. ovoga
članka mandat miruje po sili zakona.

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti član Vijeća
nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju prestanka
mirovanja mandata, ako podnese pisani zahtjev predsjed-
niku Vijeća.

Član Vijeća dužan je pisani zahtjev iz prethodnog stavka
podnijeti u roku od 8 dana od prestanka obnašanja nespo-
jive dužnosti, a mirovanje mandata prestat će osmog dana
od dana podnošenja pisanog zahtjeva.

Ako član Vijeća po prestanku obnašanja nespojive duž-
nosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 4. ovoga članka,
smatrat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga.

Član Vijeća ima pravo tijekom trajanja mandata staviti
svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnošenjem
pisanog zahtjeva predsjedniku predstavničkog tijela.

Mirovanje mandata na temelju pisanog zahtjeva iz
stavka 6. ovoga članka počinje teći od dana dostave pisa-
nog zahtjeva sukladno pravilima o dostavi propisanim
Zakonom o općem upravnom postupku, a ne može trajati
kraće od šest mjeseci.

Član Vijeća nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju
prestanka mirovanja mandata osmog dana od dostave oba-
vijesti predsjedniku predstavničkog tijela.

Člana Vijeća, kojemu mandat miruje, za vrijeme mirova-
nja mandata zamjenjuje zamjenik, u skladu s odredbama
zakona.
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Na sjednici Vijeća umjesto člana Vijeća koji je stavio
mandat u mirovanje ili mu je mandat prestao po sili
zakona, pravo sudjelovanja i odlučivanja ima zamjenik
tog člana odred̄̄en sukladno odredbama Zakona.

Nastavljanje s obnašanjem dužnosti člana Vijeća na
temelju prestanka mirovanja mandata može se tražiti
samo jedanput u tijeku trajanja mandata.

Članak 16.

O nazočenju člana Vijeća sjednici vijeća i radnih tijela
vodi se evidencija.

Član Vijeća, ako ne može nazočiti sjednici Vijeća,
odnosno radnog tijela dužan je o tome izvijestiti predsjed-
nika Vijeća, odnosno radnog tijela, najmanje 24 sata prije
početka zakazane sjednice.

Članak 17.

Član Vijeća dužnost obavlja počasno i za to ne prima
plaću.

Član Vijeća ima pravo na naknadu u svezi s radom u
Vijeću i radnim tijelima u visini i na način odred̄̄en odlu-
kom Vijeća.

Članak 18.

Klub članova Vijeća može osnovati stranka koja ima naj-
manje tri člana Vijeća, kao i dvije ili više političkih stra-
naka koje imaju zajedno najmanje tri člana Vijeća.

O osnivanju Kluba predsjednik Kluba dužan je u pisa-
nom obliku obavijestiti predsjednika Vijeća i pročelnika
Jedinstvenog upravnog odjela.

Obavijest sadrži naziv Kluba, ime predsjednika Kluba i
imena članova Kluba.

Pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela osigurat će Klu-
bovima članova Vijeća prostorne i tehničke uvjete za rad
(dvoranu za sjednice, prijepis, umnožavanje, dostava mate-
rijala i slično).

III. PREDSJEDNIK I POTPREDSJEDNIK VIJEĆA

Članak 19.

Vijeće ima predsjednika i jednog potpredsjednika, koji
se biraju iz reda članova Vijeća, većinom glasova svih čla-
nova Vijeća.

Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika može
dati Odbor za izbor i imenovanje, kao i najmanje tri
člana Vijeća.

Član vijeća može sudjelovati u podnošenju prijedloga za
samo jednog kandidata za predsjednika odnosno potpred-
sjednika.

Izbor predsjednika i potpredsjednika obavlja se javnim
glasovanjem, za svakog kandidata ponaosob.

Ako pri glasovanju za izbor predsjednika i potpredsjed-
nika prijedlog kandidata ne dobije potrebnu većinu gla-
sova, ili ako od više kandidata niti jedan ne dobije
potrebnu većinu, glasovanje se ponavlja po istom postupku
kao prvo glasovanje.

Ako je za izbor predsjednika odnosno potpredsjednika
bilo više od dva kandidata, u ponovljenom glasovanju
sudjeluju samo dva kandidata koji su dobili najviše glasova.

Ako u ponovljenom glasovanju niti jedan od kandidata
ne dobije većinu glasova svih članova Vijeća, izborni se
postupak ponavlja.

Članak 20.

Predsjednik Vijeća:
- predstavlja, odnosno zastupa vijeće,
- saziva i predsjedava sjednicama vijeća,

- predlaže dnevni red vijeća,
- upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propisani

postupak,
- brine o postupku donošenja odluka i općih akata,
- objavljuje rezultate glasovanja,
- održava red na sjednici vijeća,
- usklad̄̄uje rad radnih tijela,
- potpisuje odluke i akte koje donosi vijeće,
- dostavlja statut, poslovnik, proračun ili drugi opći akt

predstojniku ureda državne uprave u županiji, zajedno
s izvatkom iz zapisnika, koji se odnosi na postupak
donošenja općeg akta propisan statutom i poslovni-
kom, u roku od 15 dana od dana donošenja općeg
akta, a iste akte, bez odgode, dostavlja Općinskom
načelniku,

- brine o suradnji vijeća i općinskog načelnika,
- brine se o zaštiti prava vijećnika,
- odred̄̄uje predstavnike Vijeća u svečanim i drugim pri-

godama,
- brine se o javnosti rada Vijeća,
- brine se o primjeni Poslovnika,
- surad̄̄uje s članovima predstavničkih tijela drugih jedi-

nica lokalne i područne (regionalne) samouprave i
zastupnicima u Hrvatskom saboru,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene zakonom, statutom,
odlukama i drugim općim aktima Vijeća i ovim Poslov-
nikom.

Predsjednik Vijeća saziva sjednice prema potrebi, a naj-
manje jednom u tri mjeseca.

Predsjednik Vijeća dužan je sazvati sjednicu Vijeća na
obrazloženi zahtjev najmanje jedne trećine članova Vijeća
u roku od 15 dana od primitka zahtjeva.

Ako predsjednik Vijeća ne sazove sjednicu u roku iz
stavka 3. ovoga članka, na obrazloženi zahtjev najmanje
jedne trećine članova Vijeća, sjednicu će sazvati Općinski
načelnik, u roku od 8 dana.

Nakon proteka rokova iz stavka 4. ovoga članka sjed-
nicu može sazvati, na obrazloženi zahtjev najmanje jedne
trećine članova Vijeća, čelnik središnjeg tijela državne
uprave nadležnog za lokalnu i područnu (regionalnu)
samoupravu.

Sjednica Vijeća sazvana sukladno odredbama stavaka 3.,
4. i 5. ovog članka mora se održati u roku od 15 dana od
dana sazivanja.

Sjednica sazvana protivno odredbama stavaka 3., 4., 5. i
6. ovoga članka smatra se nezakonitom, a doneseni akti
ništavima.

Članak 21.

Potpredsjednik Vijeća pomaže predsjedniku Vijeća u
radu, te obavlja poslove iz njegova djelokruga za koje ga
predsjednik ovlasti.

Potpredsjednik Vijeća zamjenjuje predsjednika kada je
isti spriječen ili odsutan.

Za vrijeme dok zamjenjuje predsjednika Vijeća,
potpredsjednik ima prava i dužnosti predsjednika.

Članak 22.

Predsjednik odnosno potpredsjednik Vijeća mogu dati
ostavku.

Ostavka je prihvaćena ako je za nju glasovala većina
svih članova Vijeća.

Vijeće je dužno izabrati predsjednika odnosno potpred-
sjednika u roku od 30 dana od dana prihvaćanja ostavke.
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Članak 23.

Predsjednik i potpredsjednik Vijeća mogu biti razriješeni
dužnosti i prije isteka vremena na koje su birani.

Postupak za razrješenje predsjednika odnosno potpred-
sjednika može pokrenuti najmanje 3 člana Vijeća ili
Odbor za izbor i imenovanje.

Prijedlog za razrješenje mora biti obrazložen.
O prijedlogu za razrješenje odlučuje se većinom glasova

svih članova Vijeća.
Prijedlog za razrješenje može se podnijeti ako predsjed-

nik odnosno potpredsjednik:
- zlouporabi položaj ili prekorači ovlaštenja,
- svojim ponašanjem šteti ugledu Vijeća,
- ne sazove sjednicu najmanje jedanput u tri mjeseca, ili

u roku od 15 dana od dana primitka obrazloženog
zahtjeva jedne trećine članova Vijeća.

Ako Vijeće razriješi dužnosti predsjednika odnosno
potpredsjednika, dužno je u roku od 30 dana od dana raz-
rješenja izabrati predsjednika odnosno potpredsjednika,
ako istog ne izabere na istoj sjednici.

Članak 24.

Ako predsjedniku odnosno potpredsjedniku prestane
mandat člana Vijeća prije isteka redovitog četverogodiš-
njeg mandata, Vijeće je dužno izabrati predsjednika
odnosno potpredsjednika u roku od 30 dana od dana
kada Vijeće primi na znanje izvješće Mandatne komisije
o prestanku mandata.

Ako predsjednik odnosno potpredsjednik stavi mandat
člana Vijeća u mirovanje, Vijeće će izabrati predsjednika
odnosno potpredsjednika u roku od 30 dana od dana
kada je Vijeće primilo na znanje izvješće Mandatne komi-
sije o nastupu mirovanja.

IV. RADNA TIJELA

Članak 25.

Za proučavanje i razmatranje pojedinih pitanja iz nad-
ležnosti Vijeća, za pripremu i podnošenje odgovarajućih
prijedloga, za praćenje utvrd̄̄ene politike, praćenje izvrša-
vanja odluka i općih akata Vijeća, za izvršavanje odred̄̄enih
zadaća od interesa za Vijeće, te za proučavanje i rasprav-
ljanje drugih pitanja iz nadležnosti Vijeća, osnivaju se
radna tijela Vijeća.

Radna tijela Vijeća su odbori, komisije i povjerenstva.
Vijeće može uz stalna radna tijela osnovana Statutom

Općine Baška i ovim Poslovnikom osnivati i druga radna
tijela.

Odlukom o osnivanju radnog tijela ured̄̄uje se njegov
naziv, sastav, djelokrug i način rada.

Članak 26.

Radno tijelo ima predsjednika, potpredsjednika i odre-
d̄̄eni broj članova.

Sastav radnog tijela u pravilu odgovara stranačkom
sastavu Vijeća.

Članak 27.

Predsjednik radnog tijela saziva sjednicu i usklad̄̄uje rad
radnog tijela s radom Vijeća i drugih radnih tijela, predlaže
dnevni red i predsjedava sjednici radnog tijela.

Predsjednik radnog tijela dužan je sazvati sjednicu u
roku od 8 dana na osnovi zaključka Vijeća ili ako to zatraži
predsjednik Vijeća ili polovica članova radnog tijela.

Ako predsjednik ne sazove sjednicu kada je to dužan
učiniti, sjednicu radnog tijela sazvat će predsjednik Vijeća.

U svezi s pitanjima iz djelokruga radnog tijela predsjed-
nik surad̄̄uje s predsjednikom Vijeća, predsjednicima dru-
gih radnih tijela, te s pročelnikom Jedinstvenog upravnog
odjela.

Potpredsjednik radnog tijela, u slučaju spriječenosti ili
odsutnosti predsjednika, ima prava i obveze predsjednika.

Ako su spriječeni ili odsutni i predsjednik i potpredsjed-
nik, sjednicom radnog tijela predsjedava član radnog tijela
kojeg na to ovlasti predsjednik radnog tijela.

Članak 28.

Radno tijelo zauzima stajališta o pitanjima iz svoga dje-
lokruga ako je na sjednici nazočna većina članova radnog
tijela.

Zaključak odnosno preporuku radno tijelo donosi veći-
nom glasova nazočnih članova.

O radu na sjednici vodi se zapisnik kojeg potpisuje
osoba koja predsjedava i zapisničar, u pravilu voditelj
Ureda načelnika.

Članak 29.

Radno tijelo može uključiti znanstvene i druge organiza-
cije i pojedine stručnjake u pripremanje akata ili razmatra-
nje pojedinog pitanja iz svoga djelokruga na osnovi suglas-
nosti predsjednika Vijeća.

Radno tijelo može osnovati radnu skupinu, koja je
sastavni dio radnog tijela i ne može samostalno istupati i
biti nositelj prava i obveza.

Članak 30.

Radno tijelo o svojim primjedbama, mišljenjima i prijed-
lozima izvješćuje, pisanim putem ili usmeno, Vijeće.

Izvjestitelj radnog tijela će, prema zaključku radnog
tijela ili na vlastiti poticaj kao i na zahtjev Vijeća, obrazlo-
žiti primjedbe, mišljenja ili prijedloge radnog tijela.

Članak 31.

Radna tijela med̄̄usobno surad̄̄uju, a mogu održati i
zajedničku sjednicu, te Vijeću podnijeti zajedničko izvješće.

Članak 32.

Sjednici radnog tijela treba biti nazočan pročelnik Jedin-
stvenog upravnog odjela Općine Baška ili osoba koju on
ovlasti, koji ima pravo sudjelovati u raspravi, bez prava
odlučivanja.

Radno tijelo može odlučiti da će o pojedinom prijedlogu
provesti raspravu bez nazočnosti pročelnika o čemu
obvezno izvješćuje predsjednika Vijeća.

Sjednici radnog tijela mogu nazočiti predsjednik ili
zamjenik predsjednika Vijeća, Općinski načelnik ili njegov
zamjenik, koji imaju pravo sudjelovati u raspravi, bez
prava odlučivanja.

Članak 33.

Na rad sjednice radnog tijela na odgovarajući način se
primjenjuju odredbe ovog Poslovnika.

Članak 34.

Stalna radna tijela Općinskog vijeća su:
1. Mandatna komisija
2. Odbor za izbor i imenovanje,
3. Odbor za statutarno-pravna pitanja,
4. Odbor za prostorno ured̄̄enje i komunalni sustav,
5. Odbor za razvoj Općine,
6. Odbor za zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb,
7. Odbor za med̄̄uopćinsku i med̄̄unarodnu suradnju,
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8. Odbor za kulturu i obrazovanje,
9. Odbor za sport i tehničku kulturu.

Članak 35.

Mandatna komisija, osim poslova koje obavlja na konsti-
tuirajućoj sjednici:

. podnosi izvješće Vijeću o prestanku mandata, odnosno
o mirovanju mandata člana Vijeća, o početku mandata
člana Vijeća od strane zamjenika člana Vijeća,

. obavlja druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i
aktima Vijeća.

Mandatna komisija ima predsjednika, potpredsjednika i
jednog člana koji se biraju iz reda članova Vijeća.

Članak 36.

Odbor za izbor i imenovanje:
. priprema i donosi Vijeću prijedlog za izbor i razrješe-

nje predsjednika, potpredsjednika i članova radnih tijela,
. predlaže izbor, imenovanja, razrješenja, opoziv pred-

stavnika Vijeća u odred̄̄ena tijela, pravne osobe i udruge,
. obavlja druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i

aktima Vijeća.
Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji

se biraju iz reda članova Vijeća.

Članak 37.

Odbor za statutarno-pravna pitanja:
. izrad̄̄uje prijedloge Statuta i Poslovnika o radu Općin-

skog vijeća, te njihovih izmjena,
. razmatra prijedloge odluka i drugih akata koje donosi

Vijeće u pogledu njihove usklad̄̄enosti sa zakonom i Statu-
tom Općine Baška, te u pogledu njihove pravne obrade,

. razmatra poticaje za donošenje odluka i akata Vijeća,

. daje mišljenje glede primjene statutarnih i poslovnih
odredaba,

. utvrd̄̄uje i izdaje pročišćene tekstove odluka i akata
Vijeća kada je istim aktima ovlašten, ili kada su ti akti naj-
manje tri puta izmijenjeni ili dopunjeni,

. obavlja druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i
aktima Vijeća.

Odbor ima predsjednika i potpredsjednika i 3 člana koji
se biraju iz redova članova Vijeća i iz reda javnih, znan-
stvenih i stručnih djelatnika, u pravilu pravne struke.

Članak 38.

Odbor za prostorno ured̄̄enje i komunalni sustav:
. razmatra i predlaže mjere ured̄̄enja prostora, zaštite i

unapred̄̄enja prirodnog okoliša, te aktivno sudjeluje u
svim fazama postupka izrade prostornih planova ured̄̄enja,

. razmatra i predlaže mjere u svezi s promicanjem ure-
d̄̄enja komunalne infrastrukture i imovine u svrhu učinko-
vitijeg ured̄̄enja naselja, kvalitete stanovanja, komunalnih
objekata,

. razmatra i predlaže mjere u svezi s obavljanjem komu-
nalnih i drugih uslužnih djelatnosti, te u svezi s lokalnom
infrastrukturom.

Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji
se biraju iz redova članova Vijeća i iz reda znanstvenih,
stručnih i javnih djelatnika.

Članak 39.

Odbor za razvoj Općine:
. razmatra i predlaže strategiju gospodarskog, turistič-

kog, kulturnog i socijalnog napretka Općine,
. razmatra i predlaže mjere koje se odnose na prostorno

planiranje, zaštitu graditeljske baštine, zaštitu prostornih
resursa, zaštitu i promicanje zaštite okoliša,

. obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i
aktima Vijeća.

Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana, koji
se biraju iz redova članova Vijeća i iz reda gospodarstve-
nika, znanstvenih, stručnih i javnih djelatnika, te predstav-
nika političkih stranaka koje imaju svoje članove u Vijeću.

Članak 40.

Odbor za zdravstvenu zaštitu i socijalnu skrb:
. razmatra i predlaže mjere u svezi s promicanjem zdrav-

stvene zaštite,
. razmatra i predlaže mjere zaštite starih i imovinski

nezbrinutih osoba, te druga pitanja socijalne skrbi,
. obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i

aktima Vijeća.
Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji

se biraju iz redova članova Vijeća i iz reda znanstvenih,
stručnih i javnih djelatnika.

Članak 41.

Odbor za med̄̄uopćinsku i med̄̄unarodnu suradnju:
. razmatra pitanja iz med̄̄uopćinskih i med̄̄unarodnih

odnosa,
. surad̄̄uje s odgovarajućim tijelima općina u RH i dru-

gih zemalja,
. obavlja druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i

aktima Vijeća.
Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji

se biraju iz reda članova Vijeća i iz reda stručnih i javnih
djelatnika.

Članak 42.

Odbor za kulturu i obrazovanje:
. razmatra osiguravanje potreba grad̄̄ana u oblastima

kulture i obrazovanja,
. prati provod̄̄enje politike u oblastima iz prethodne

točke,
. obavlja druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i

aktima Vijeća.
Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji

se biraju iz reda članova Vijeća i iz reda znanstvenih, struč-
nih i javnih djelatnika.

Članak 43.

Odbor za sport i tehničku kulturu:
. razmatra provod̄̄enje osiguranja potreba grad̄̄ana u

oblastima sporta i tehničke kulture,
. prati provod̄̄enje politike u oblastima iz prethodne

točke,
. obavlja druge poslove odred̄̄ene ovim Poslovnikom i

aktima Vijeća.
Odbor ima predsjednika, potpredsjednika i 3 člana koji

se biraju iz redova članova Vijeća i iz reda znanstvenih,
stručnih i javnih djelatnika.

Članak 44.

Predsjednik radnih tijela, čiji članovi ne moraju biti
obvezno i članovi Vijeća, mora biti član Vijeća.

V. ODNOS VIJEĆA I OPĆINSKOG NAČELNIKA

Članak 45.

Općinski načelnik nazoči sjednicama Vijeća.
Sjednicama Vijeća može nazočiti i zamjenik Općinskog

načelnika.
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Općinski načelnik može odrediti izvjestitelja za točke
dnevnog reda koje su po njegovom prijedlogu uvrštene u
dnevni red sjednice Vijeća.

Članak 46.

Izvjestitelj, nazočan na sjednicama Vijeća i radnih tijela
Vijeća, sudjeluje u njihovom radu, iznosi stajališta načel-
nika, daje obavijesti i stručna objašnjenja, te obavještava
načelnika o stajalištima i mišljenjima Vijeća odnosno rad-
nih tijela.

Članak 47.

Općinski načelnik dva puta godišnje podnosi polugodiš-
nja izvješća o svom radu Općinskom vijeću i to najkasnije
do 31. ožujka tekuće godine za razdoblje srpanj-prosinac
prethodne godine i do 15. rujna za razdoblje siječanj-lipanj
tekuće godine.

Pored izvješća iz stavka 1. ovoga članka Vijeće može od
Općinskog načelnika tražiti izvješće o pojedinim pitanjima
iz njegovog djelokruga, koje Općinski načelnik podnosi
najkasnije u roku od 30 dana od dana podnošenja takvog
zahtjeva.

Prijedlog za traženje izvješća od Općinskog načelnika o
pojedinim pitanjima iz njegovog djelokruga može podnijeti
najmanje jedna trećina svih vijećnika.

Prijedlog se podnosi u pisanom obliku predsjedniku
Vijeća i mora biti potpisan od svih vijećnika koji predlažu
donošenje zaključka o traženju izvješća Općinskog načel-
nika.

U prijedlogu mora biti jasno postavljeno, formulirano i
obrazloženo pitanje o kojemu se traži izvješće.

Predsjednik Vijeća prijedlog za traženje izvješća stavlja
na dnevni red prve iduće sjednice Vijeća koja se održava
nakon zaprimanja prijedloga.

Općinski načelnik odgovara na upite članova Vijeća, ili
usmeno na samoj sjednici, ili, ako su postavljena u pisanom
obliku i proslijed̄̄ena posredstvom predsjednika Vijeća, u
pisanom obliku.

VI. AKTI VIJEĆA

Članak 48.

Vijeće na osnovi prava i obveza odred̄̄enih zakonom,
Statutom Općine Baška i ovim Poslovnikom donosi statut,
poslovnik o radu, odluke, proračun, godišnji obračun pro-
računa, pravilnike, deklaracije, preporuke, zaključke,
upute i naputke.

Vijeće može odlukom, poveljom, zahvalnicom ili drugim
aktom, državljanina Republike Hrvatske ili stranog držav-
ljanina, koji je zaslužan za Općinu Baška, proglasiti poča-
snim grad̄̄aninom Općine Baška.

Članak 49.

Akti kojima se ured̄̄uje unutarnje ustrojstvo, način rada i
odnosi u Vijeću, donose se u obliku odluke, poslovnika ili
pravilnika.

Članak 50.

Odlukom se ured̄̄uju odnosi iz djelokruga Općine Baška
koji su od općeg značenja za grad̄̄ane i pravne osobe, te
propisuju njihova prava i dužnosti, odnosno utvrd̄̄uju pita-
nja od interesa za Općinu Baška.

Odlukom se odlučuje i o izboru odnosno imenovanju i
razrješenju, te o davanju suglasnosti na akte, kada je to
odred̄̄eno pozitivnim propisima.

Članak 51.

Zaključcima se zauzima stajalište o temama koje Vijeće
razmatra.

Vijeće može na osnovi ocjene stanja u pojedinoj oblasti
zaključkom obvezati Općinskog načelnika, Jedinstveni
upravni odjel ili radno tijelo Vijeća na poduzimanje odgo-
varajućih mjera ili aktivnosti iz njihova djelokruga rada.

Preporukom se na temelju podnesenih predstavki i pri-
tužbi o nepravilnostima u radu tijela Vijeća ukazuje na
mogućnost njihova razrješenja.

Deklaracijom se izražava opće stajalište Vijeća o pita-
njima važnim za Općinu Baška.

Članak 52.

Akte Vijeća potpisuje predsjednik Vijeća.
Na izvornike akata Vijeća stavlja se pečat Vijeća.
Pod izvornikom podrazumijeva se onaj tekst akta koji je

usvojen na sjednici Vijeća.
O izradi izvornika akta Vijeća, stavljanju pečata na

izvornik akta, o čuvanju izvornika i očevidniku izvornika
brine pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela.

Članak 53.

Opći akti Vijeća, te odluke o izboru, odnosno imenova-
nju i razrješenju dužnosnika, koje bira, odnosno imenuje i
razrješuje Vijeće, objavljuju se u službenom glasilu.

Zaključci koje donosi Vijeće objavljuju se u službenom
glasilu iz stavka 1. ovoga članka po posebnoj odluci Vijeća.

Akti koji su po ocjeni predsjednika Vijeća od neposred-
nog interesa za grad̄̄ane Općine, ističu se na oglasnim plo-
čama u naseljima Baška, Batomalj, Draga Bašćanska i
Jurandvor.

Akti koji se iz tehničkih razloga ne mogu istaknuti na
način odred̄̄en u stavku 3. ovoga članka, dostupni su grad̄̄a-
nima u prostorijama Općine Baška, o čemu se grad̄̄anima
daje informacija na odgovarajući način.

O objavljivanju akata brine pročelnik Jedinstvenog
upravnog odjela.

Članak 54.

Postupak donošenja akta pokreće se podnošenjem pri-
jedloga akta u pisanom obliku.

Pravo podnošenja prijedloga akta ima predsjednik
Vijeća, Općinski načelnik, član Vijeća, Klub članova
Vijeća, radno tijelo Vijeća, osim u slučajevima kada je
odredbama ovoga Poslovnika odred̄̄eno da pojedini prijed-
log može podnijeti odred̄̄eno tijelo ili odred̄̄eni broj čla-
nova Vijeća.

Članak 55.

Grad̄̄ani imaju pravo predlagati Vijeću donošenje odre-
d̄̄enog akta ili rješavanje odred̄̄enog pitanja iz djelokruga
rada Vijeća.

Vijeće je dužno raspraviti prijedlog iz stavka 1. ovoga
članka, ako prijedlog potpisom podrži najmanje 10%
birača upisanih u popis birača Općine Baška.

Članak 56.

Ako predsjednik Vijeća utvrdi da podneseni prijedlog
akta nije sastavljen u suglasju s odredbama ovoga Poslov-
nika, zatražit će da predlagatelj akta u odred̄̄enom roku,
a koji ne može biti kraći od 8 dana, niti duži od 30 dana,
isti uskladi.

Ako predlagatelj u ostavljenom roku uskladi svoj prijed-
log, smatrat će se da je isti podnesen kad je prvi put pod-
nesen, a ako predlagatelj u roku iz prethodnog stavka
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ovoga članka ne uskladi prijedlog akta, smatrat će se da
prijedlog nije bio podnesen.

Članak 57.

Prijedlog akta mora sadržavati:
. pravni temelj za donošenje akta,
. ocjenu stanja pitanja koja se ured̄̄uju, te svrhu koja se

postiže utvrd̄̄ivanjem odnosa na predloženi način,
. ocjenu sredstava potrebnih za provod̄̄enje akta i način

njihova osiguravanja,
. tekst prijedloga akta s obrazloženjem,
. važeći akt, ako se predlaže izmjena ili dopuna.
Ako se predlaže stupanje na snagu akta danom objave,

prijedlog mora sadržavati posebno obrazloženje o potrebi
stupanja na snagu akta istoga dana.

Tekst prijedloga akta mora sadržavati rješenja u obliku
pravnih odredbi.

Podnositelj izvješća, analize ili informacije dužan je
navesti izvor i dokumentaciju na kojoj se isto zasniva.

Članak 58.

Prije rasprave o prijedlogu akta na sjednici Vijeća, pri-
jedlog razmatra Općinski načelnik, ako on nije predlaga-
telj, te radno tijelo u čijem su djelokrugu pitanja koja se
ured̄̄uju aktom.

Općinski načelnik i radno tijelo izjašnjavaju se o prijed-
logu akta, a Odbor za statutarno-pravna pitanja o zakon-
skim i statutarnim elementima akta.

Očitovanja Općinskog načelnika, Odbora za statutarno-
pravna pitanja i radnog tijela dostavljaju se predsjedniku
Vijeća najkasnije jedan dan prije održavanja sjednice.

Članak 59.

Prijedlog da se akt, uvršten na dnevni red sjednice, izmi-
jeni ili dopuni daje se u obliku amandmana uz obrazloženje
teksta amandmana.

Općinski načelnik, član Vijeća, Klub članova Vijeća i
predlagatelj akta ima pravo podnošenja amandmana.

Amandman se, u pisanom obliku, upućuje predsjedniku
Vijeća najkasnije jedan dan prije sjednice Vijeća.

Predsjednik Vijeća dostavlja podnesene amandmane na
prijedlog odluke predlagatelju i Općinskom načelniku
kada on nije predlagatelj akta.

Predlagatelj akta može podnositi amandmane sve do
zaključenja rasprave o prijedlogu akta.

U slučaju iz prethodnog stavka ovoga članka, ovlašteni
podnositelji amandmana imaju pravo podnositi amand-
mane na izmijenjeni dio prijedloga akta do zaključenja
rasprave o prijedlogu akta.

Član Vijeća može iznimno podnijeti amandman i
usmeno, na sjednici tijekom rasprave, ako se s tim složi
većina nazočnih članova Vijeća.

Članak 60.

O amandmanima se izjašnjava predlagatelj akta i Općin-
ski načelnik, neovisno da li je on predlagatelj akta ili ne.

O amandmanima se glasuje prema redoslijedu članaka
prijedloga akta na koji se odnose.

Ako je na jedan članak prijedloga akta podneseno više
amandmana, glasuje se najprije o amandmanu koji najviše
odstupa od predloženog rješenja, te o ostalim amandma-
nima po istom kriteriju.

Amandman prihvaćen na sjednici Vijeća postaje sastav-
nim dijelom prijedloga akta.

Amandman koji je podnio predlagatelj akta ili se s istim
suglasio, postaje sastavnim dijelom prijedloga akta te se o
njemu ne glasuje odvojeno.

Članak 61.

Odluke i druge akte Vijeće donosi većinom glasova
nazočnih članova Vijeća.

Većinom glasova svih članova Vijeća donosi se Statut,
Poslovnik o radu Općinskog vijeća, proračun, odluka o
izvršenju proračuna, godišnji obračun proračuna, odluka
o izboru i razrješenju predsjednika i potpredsjednika
Vijeća, te drugi akti odred̄̄eni zakonom, Statutom i ovim
Poslovnikom.

Članak 62.

Vijeće odlučuje o svakom prijedlogu na dnevnom redu
nakon rasprave, osim ako ovim Poslovnikom nije odre-
d̄̄eno da se odlučuje bez rasprave.

Ako pitanje o kojem se raspravlja na Vijeću ne zahtijeva
donošenje akta ili ako Vijeće odluči da ne želi o odred̄̄e-
nom pitanju raspravljati, predsjednik Vijeća završava
raspravu i prelazi na sljedeću točku dnevnog reda.

Ako Vijeće o pojedinom pitanju o kojem je raspravljalo
nije dovršilo raspravu ili odluči da će odluku o istome doni-
jeti naknadno, rasprava se prenosi za jednu od narednih
sjednica.

Vijeće može u tijeku rasprave odlučiti da se akt vrati
predlagatelju ili odgovarajućem tijelu radi dodatne obrade.

U slučaju da Vijeće nije prihvatilo prijedlog akta na sjed-
nici na kojoj se o istome raspravljalo, predlagatelj akta je
dužan prije ponovnog podnošenja istoga prijedloga razmo-
triti mišljenje, primjedbe i prijedloge iznesene u raspra-
vama na sjednicama Vijeća i radnih tijela, od strane Općin-
skog načelnika, te obrazložiti zašto iste nije mogao usvojiti.

Članak 63.

Glasovanje na sjednici je javno osim ako Vijeće, na pri-
jedlog najmanje 3 člana Vijeća, ne odluči većinom glasova
nazočnih članova Vijeća da se o nekom pitanju glasuje
tajno.

Javno glasovanje provodi se dizanjem ruku ili poimenič-
nim izjašnjavanjem.

Predsjednik Vijeća poziva članove Vijeća da se izjasne,
tko je »za « prijedlog, tko je »protiv« prijedloga, te tko
se suzdržao od glasovanja.

U slučaju da se dizanjem ruku ne može utvrditi točan
rezultat glasovanja, glasuje se poimeničnim izjašnjavanjem.

Poimeničnim izjašnjavanjem glasuje se i kada to odluči
Vijeće većinom nazočnih članova Vijeća na prijedlog pred-
sjednika Vijeća ili kluba članova Vijeća.

Kod utvrd̄̄ivanja dnevnog reda glasuje se »za« ili »pro-
tiv«.

Ako se prilikom glasovanja o amandmanu o njegovom
prihvaćanju izjasni manje od polovice nazočnih članova
Vijeća, predsjednik Vijeća utvrdit će da amandman nije
prihvaćen.

Ako se provodi poimenično glasovanje, pročelnik Jedin-
stvenog upravnog odjela prozvat će člana Vijeća, koji se
tada izjašnjava da li je »za«, »protiv« ili »suzdržan« od gla-
sovanja.

Po završetku prozivanja, ponovno se prozivaju članovi
Vijeća za koje je utvrd̄̄eno da nisu glasovali.

Glasove prebrojava pročelnik Jedinstvenog upravnog
odjela, odnosno osoba koju on ovlasti.

Članak 64.

Rezultat glasovanja objavljuje predsjednik Vijeća.
Predsjednik Vijeća ponovit će glasovanje i ponovno

objaviti rezultat glasovanja na zahtjev člana Vijeća koji
zatraži provjeru glasovanja.
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Članak 65.

Tajno glasovanje provodi se glasačkim listićima.
Glasački listići iste su veličine, oblika i boje, te ovjereni

pečatom Vijeća.
Ako se glasuje o prijedlogu kandidata, na glasačkom se

listiću kandidati navode imenom i prezimenom prema abe-
cednom redu prezimena, a zaokružuje se redni broj ispred
imena i prezimena pojedinog kandidata.

Kod glasovanja o pojedinom prijedlogu, pitanje mora
biti postavljeno jasno, a glasuje se »za« ili »protiv«
odnosno »suzdržan« prema uputi na listiću.

Glasačke listiće priprema djelatnik Jedinstvenog uprav-
nog odjela.

Predsjedniku Vijeća kod tajnog glasovanja pomaže pro-
čelnik Jedinstvenog upravnog odjela i član Vijeća kojega
odredi predsjednik.

Član Vijeća kojega je predsjednik odredio da mu
pomaže kod tajnog glasovanja, nazočan je kod glasačke
kutije.

Glasuje se osobno, jednim glasačkim listićem.
Nevažeći je listić koji je nepopunjen, na kojemu su dopi-

sana nova imena ili se ne može na siguran način utvrditi za
koga je ili za što član Vijeća glasovao.

Na utvrd̄̄ivanje rezultata glasovanja prelazi se nakon što
predsjednik Vijeća utvrdi da je glasovanje završeno.

Rezultat glasovanja utvrd̄̄uje se na osnovu predanih gla-
sačkih listića.

Predsjednik Vijeća objavljuje rezultat glasovanja na istoj
sjednici na kojoj je provedeno tajno glasovanje.

U slučaju ponovnog glasovanja sjednica se prekida radi
pripreme novih glasačkih listića.

Ponovno glasovanje provodi se po istome postupku.

Članak 66.

Akt se može donijeti po hitnom postupku ako je to
nužno radi sprečavanja ili uklanjanja štete, odnosno ako
bi nedonošenje takve odluke u odred̄̄enom roku imalo
štetne posljedice ili ako to zahtijevaju drugi opravdani raz-
lozi.

Razloge za hitnost postupka dužan je obrazložiti predla-
gatelj akta.

Ako prijedlog za donošenje akta po hitnom postupku
podnosi član Vijeća, prijedlog mora svojim potpisom pod-
ržati još najmanje tri člana Vijeća.

Vijeće najprije glasuje o opravdanosti prijedloga za hitni
postupak, a zatim se raspravlja i odlučuje o aktu.

Na prijedlog akta koji se donosi po hitnom postupku,
amandmani se podnose do zaključenja rasprave.

VII. RED NA SJEDNICI

1. Sazivanje sjednice

Članak 67.

Sjednicu Vijeća saziva predsjednik Vijeća u skladu sa
člankom 20. stavci 2. i 3. ovoga Poslovnika.

Sjednica Vijeća može se sazvati i sukladno članku 20.
stavci 4. i 5. ovoga Poslovnika.

Članak 68.

Članovima Vijeća dostavlja se prijedlog dnevnog reda i
materijal o kojemu će se raspravljati za redovite sjednice
najkasnije 5 dana prije održavanja sjednice.

Iznimno, predsjednik Vijeća može, u slučajevima kada je
neophodno donijeti pojedini akt po hitnom postupku ili
kada to zahtijevaju drugi osobito opravdani razlozi, sazvati
sjednicu Vijeća po hitnom postupku (telefonom, brzoja-

vom, teklićem i sl.), bez dostave materijala za tu sjednicu,
a dnevni red za tu sjednicu predložiti na samoj sjednici.

Iznimno, članovima Vijeća se materijal uz pojedinu
točku dnevnog reda može dostaviti i naknadno ili na
samoj sjednici.

Članak 69.

Redni broj sjednice odred̄̄uje se u nizu za sjednice koje
se održavaju tijekom jednog saziva Vijeća.

Utvrd̄̄ivanje kvoruma, odgoda i prekid sjednice

Članak 70.

Predsjednik Vijeća otvara sjednicu kada utvrdi da
postoji nazočnost većine članova Vijeća.

Ako sjednici nije nazočan potreban broj članova Vijeća,
predsjednik Vijeća odgad̄̄a sjednicu za odred̄̄eni sat istoga
dana ili za drugi odred̄̄eni dan i sat.

Ako za vrijeme trajanja sjednice predsjednik utvrdi, ili
ga o istome upozori član Vijeća, da nije nazočan potreban
broj članova Vijeća, prekinut će sjednicu i zakazati nasta-
vak sjednice za odred̄̄eni sat istoga dana ili za odred̄̄eni
drugi dan i sat.

O odgodi sjednice i o nastavku prekinute sjednice zaka-
zanoj za drugi dan, pisanim se putem obavješćuju samo
odsutni članovi Vijeća.

U slučaju odgode sjednice, predsjednik će zakazati sjed-
nicu odnosno nastavak sjednice najkasnije u roku od 5
dana od dana odgode odnosno prekida sjednice.

Predsjednik Vijeća može odgoditi i sazvanu sjednicu naj-
više za 8 dana, ako za to postoje opravdani razlozi.

Dnevni red

Članak 71.

Dnevni red sjednice predlaže predsjednik Vijeća.
Na predloženi dnevni red, član Vijeća ili ovlašteni pred-

lagatelj akta ima pravo podnijeti pisani prigovor najkasnije
jedan dan prije zakazane sjednice Vijeća.

Pisani prigovor na predloženi dnevni red može se podni-
jeti i ako predsjednik Vijeća nije uvrstio u prijedlog dnev-
nog reda predmet koji mu je dostavljen najmanje 30 dana
prije održavanja sjednice.

Ako je prigovor opravdan, predmet se uvrštava u dnevni
red bez rasprave.

Ako prigovor na predloženi dnevni red nije podnijet,
predloženi dnevni red smatra se utvrd̄̄enim, te se o
njemu posebno ne glasuje.

Članak 72.

Predsjednik Vijeća može i na samoj sjednici predložiti da
se dnevni red dopuni pojedinim predmetom ili da se poje-
dini predmet izostavi iz dnevnog reda.

O predloženoj promjeni dnevnog reda glasuje se na sjed-
nici s time da se najprije glasuje o prijedlogu da se pojedini
predmet izostavi iz dnevnog reda, a zatim o prijedlogu da
se dnevni red dopuni pojedinim predmetom.

Članak 73.

Predsjednik Vijeća objavljuje usvojeni dnevni red.
Predsjednik Vijeća može tijekom sjednice promijeniti

redoslijed rasprave o pojedinom predmetu utvrd̄̄enog
dnevnog reda.

Stranica 1490 — broj 12 Petak, 29. ožujka 2013.SLUŽBENE NOVINE



Predsjedanje i sudjelovanje

Članak 74.

Sjednici Vijeća predsjeda predsjednik Vijeća, a ako je on
odsutan ili spriječen, sjednici predsjeda potpredsjednik
Vijeća.

Članak 75.

Na sjednicu Vijeća obvezno se pozivaju predsjednici
vijeća mjesnih odbora na području Općine Baška.

Sjednici Vijeća, kao gosti, mogu prisustvovati i svi oni
koje je pozvao predsjednik Vijeća.

Članak 76.

Nitko ne može govoriti na sjednici prije nego zatraži i
dobije riječ od predsjednika Vijeća.

Govornik može govoriti samo o temi o kojoj se rasprav-
lja prema utvrd̄̄enom dnevnom redu.

Ako se govornik udalji od predmeta rasprave, predsjed-
nik Vijeća opomenut će ga da se drži teme dnevnog reda.

Ako se govornik i poslije druge opomene ne drži teme
dnevnog reda, predsjednik Vijeća će mu oduzeti riječ.

Predsjednik Vijeća daje članovima Vijeća riječ po redo-
slijedu kojim su se prijavili.

Neovisno o redoslijedu, član Vijeća može dobiti riječ
kada želi govoriti o povredi Poslovnika ili kada želi ispra-
viti navod za koji drži da je netočan.

Govornika može opomenuti ili prekinuti u govoru samo
predsjednik Vijeća.

Predsjednik Vijeća vodi brigu da govornik ne bude ome-
tan ili spriječen u svom govoru.

Predsjednik Vijeća može, ako isto ocijeni potrebnim,
radi dogovora vijećnika ili klubova vijećnika o odred̄̄enom
pitanju, ili odmora u slučaju dužeg trajanja sjednice, odre-
diti stanku u trajanju od 10 minuta.

Članak 77.

Ako član Vijeća zatraži riječ da bi ispravio navod za koji
smatra da je netočan, predsjednik Vijeća će mu dati riječ
čim završi govor čiji se navod želi ispraviti.

Član Vijeća se u tom slučaju mora ograničiti na ispravak
netočnog navoda.

Članu Vijeća koji želi govoriti o povredi Poslovnika ili
utvrd̄̄enog dnevnog reda, predsjednik Vijeća daje riječ
čim je ovaj traži.

Predsjednik Vijeća dužan je poslije iznesenog prigovora
dati objašnjenje.

Članak 78.

Član Vijeća u raspravi treba govoriti kratko i u svezi s
predmetom rasprave.

Ograničenje trajanja govora može predložiti predsjednik
Vijeća.

O ograničavanju trajanja govora Vijeće odlučuje bez
rasprave.

Članak 79.

Predsjednici vijeća mjesnih odbora mogu sudjelovati u
raspravi kada zatraže i dobiju riječ od predsjedavatelja
sjednicom, bez prava odlučivanja.

Osoba koja je pozvana na sjednicu kao gost, a želi sudje-
lovati u raspravi, dobit će riječ kao posljednja u redoslijedu
govornika.

U raspravi, kada dobije riječ od predsjedavatelja, može,
bez prava odlučivanja, sudjelovati i pročelnik Jedinstvenog
upravnog odjela.

5. Red na sjednici i stegovne mjere

Članak 80.

Red na sjednici osigurava predsjednik Vijeća.
Za remećenje reda na sjednici predsjednik Vijeća može

članu Vijeća izreći:
. opomenu,
. opomenu s oduzimanjem riječi,
. udaljenje sa sjednice.
Stegovne mjere iz prethodnog stavka su izvršne i o njima

se ne vodi rasprava.

Članak 81.

Opomena se izriče ako član Vijeća svojim ponašanjem ili
govorom na sjednici remeti red ili na drugi način krši
odredbe Poslovnika, a osobito ako:

. ne govori o predmetu o kojem se raspravlja,

. govori, a nije dobio riječ,

. svojim upadicama ili na drugi način ometa govornika,

. svojim govorom omalovažava ili vrijed̄̄a članove
Vijeća,

. na drugi način remeti red na sjednici.

Članak 82.

Opomena s oduzimanjem riječi izriče se ako član Vijeća:
. nakon izricanja opomene svojim ponašanjem ili govo-

rom nastavi kršiti odredbe Poslovnika,
. na grublji način vrijed̄̄a ili narušava ugled predsjednika

Vijeća ili člana Vijeća,
. narušava ugled Vijeća.

Članak 83.

Udaljenje sa sjednice izriče se članu Vijeća kada svojim
ponašanjem toliko naruši red i prekrši odredbe ovoga
Poslovnika o radu na sjednici, tako da je daljnje održavanje
sjednice dovedeno u pitanje.

Ako je članu Vijeća izrečena mjera udaljenja sa sjednice,
član Vijeća je dužan odmah napustiti sjednicu.

Članak 84.

Protiv stegovne mjere udaljenja sa sjednice Vijeća, član
Vijeća ima pravo prigovora.

Prigovor se podnosi predsjedniku Vijeća najkasnije u
roku od 24 sata od izricanja stegovne mjere, a predsjednik
Vijeća ga upućuje svim članovima Vijeća.

Predsjednik Vijeća unosi prigovor u dnevni red iduće
sjednice.

Mišljenje o prigovoru daje Odbor za statutarno-pravna
pitanja.

Odluka o prigovoru se donosi većinom glasova nazočnih
članova Vijeća bez rasprave, time da pravo govora ima
samo član Vijeća koji je podnio prigovor i izvjestitelj
Odbora za statutarno-pravna pitanja.

Vijeće po prigovoru može potvrditi ili ukinuti izrečenu
stegovnu mjeru.

Odluka Vijeća je konačna.

Članak 85.

Ako druge osobe koje su nazočne sjednici narušavaju
rad, predsjednik Vijeća će ih opomenuti.

Predsjednik Vijeća može narediti da se osobe iz prethod-
nog stavka udalje iz dvorane ako i nakon izrečene opo-
mene narušavaju red na sjednici.
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Članak 86.

Ako predsjednik Vijeća ne može održati red na sjednici
mjerama navedenim u člancima 80. - 85. ovoga Poslovnika,
odredit će prekid sjednice.

Tijek sjednice

Članak 87.

Nakon otvaranja sjednice predsjednik Vijeća daje
potrebna objašnjenja u svezi s radom sjednice i obavješte-
nja o drugim prethodnim pitanjima.

Poslije utvrd̄̄ivanja dnevnog reda prelazi se na raspravu
o pojedinim temama dnevnog reda i to redom koji je utvr-
d̄̄en.

Rasprava o pojedinim temama iz utvrd̄̄enog dnevnog
reda vodi se bez obzira na broj prisutnih članova Vijeća.

Članak 88.

Predlagatelj akta odnosno njegov predstavnik može pod-
nijeti uvodno usmeno izlaganje.

Nakon uvodnog izlaganja predlagatelja izvjestitelj rad-
nog tijela može usmeno izložiti očitovanje tog tijela.

Članak 89.

Na sjednici se o svakom predmetu iz dnevnog reda naj-
prije raspravlja, a zatim odlučuje, osim ako Vijeće ne
odluči da se o pojedinom predmetu neće raspravljati.

Rasprava o prijedlogu akta obuhvaća raspravu o samom
prijedlogu akta, te raspravu o podnesenim prijedlozima za
izmjenu i dopunu prijedloga akta.

Predlagatelj ima pravo tražiti riječ i tijekom rasprave,
davati objašnjenja, izjašnjavati se o podnesenim amandma-
nima, te o mišljenjima i primjedbama iznesenima u
raspravi.

Ako se u tijeku rasprave o pojedinoj točki dnevnog reda
pojavi sumnja da se akt neće moći donijeti zbog manjkavo-
sti podataka ili dokumentacije u materijalu, Vijeće može,
na prijedlog najmanje tri člana Vijeća, odlučiti da se očito-
vanje o toj točki dnevnog reda odgodi za narednu sjednicu,
uz upute predlagatelju da prijedlog dopuni odgovarajućim
podacima odnosno dokumentacijom.

Članak 90.

Predsjednik Vijeća zaključuje raspravu po pojedinoj
točki dnevnog reda kada utvrdi da nema više prijavljenih
govornika.

Po zaključenju rasprave pristupa se glasovanju na način i
po postupku utvrd̄̄enim ovim Poslovnikom.

VIII. ZAPISNIK

Članak 91.

O radu na sjednici Vijeća vodi se zapisnik.

Zapisnik sadrži osnovne podatke o radu sjednice, sudje-
lovanju u raspravi, te o donesenim odlukama.

U zapisnik se unosi i rezultat glasovanja o pojedinoj
temi.

Zapisnik izrad̄̄uje pročelnik Jedinstvenog upravnog
odjela, odnosno osoba koju on za isto odredi.

Zapisnik sa sjednice Vijeća se usvaja, odnosno prihvaća,
na početku, u pravilu, iduće sjednice Vijeća.

Član Vijeća ima pravo iznijeti primjedbe na zapisnik.

O osnovanosti primjedbe na zapisnik, odlučuje se bez
rasprave.

Ako se iznijete primjedbe prihvate, u zapisnik se unose
odgovarajuće izmjene ili dopune.

Zapisnik se prihvaća glasovanjem »za« ili »protiv«.

Usvojeni zapisnik potpisuju predsjednik Vijeća i pročel-
nik Jedinstvenog upravnog odjela, ili druga osoba kojoj je
povjereno vod̄̄enje zapisnika.

Izvornik zapisnika pohranjuje se u Jedinstvenom uprav-
nom odjelu.

Sjednice se Vijeća mogu se tonski snimati.

U slučaju iz prethodnog stavka pročelnik Jedinstvenog
upravnog djela dužan je članu Vijeća na njegov zahtjev
omogućiti reprodukciju tonskog zapisnika.

Tonski zapis pohranjuje se u Jedinstvenom upravnom
odjelu.

IX. JAVNOST RADA

Članak 92.

Sjednice Vijeća su javne.

Grad̄̄ani i predstavnici zainteresiranih pravnih osoba
imaju pravo nazočiti sjednicama Vijeća s time da su
dužni u pisanom obliku najaviti svoju nazočnost najkasnije
tri dana prije održavanja sjednice.

Predsjednik Vijeća može ograničiti broj grad̄̄ana koji
nazoče sjednici zbog prostornih uvjeta i održavanja reda
na sjednici.

Na sjednici Vijeća mogu biti nazočni izvjestitelji javnih
glasila i elektronskih medija, kojima se dostavljaju pozivi
za sjednicu, prijedlozi akata i drugi materijali o kojima
Vijeće raspravlja.

Tijela Općine Baška dužna su upoznati javnost o obav-
ljanju poslova i izvješćivati o svom radu putem sredstava
javnog priopćavanja ili na drugi prikladan način.

Članak 93.

Radi što potpunijeg i točnijeg izvješćivanja javnosti o
radu Vijeća i radnih tijela, mogu se davati službene izjave
i održavati konferencije za novinare.

Službene izjave o radu Vijeća daje predsjednik i druge
osobe koje na to ovlasti predsjednik, a konferencije za
novinare održavaju se kad to odluči Vijeće ili predsjednik
Vijeća.

Članak 94.

Općina Baška može izdavati publikacije kojima se
objavljuju prikazi rada njenih tijela, izvješća s rasprava i
odluke tih tijela, prijedlozi koji se pripremaju za rasprave
te druga pitanja iz djelokruga rada Općine Baška ili koja
su od neposrednog interesa za grad̄̄ane.

Članak 95.

Od dostupnosti javnosti izuzimaju se oni materijali
Vijeća koji u skladu sa posebnim propisima nose oznaku
tajnosti.

Član Vijeća ne smije, na sjednici otvorenoj za javnost,
iznositi podatke iz materijala navedenih u prethodnom
stavku.

Pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela odred̄̄uje način
postupanja s aktima koji su označeni odred̄̄enim stupnjem
povjerljivosti.
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X. OBAVLJANJE STRUČNIH, ADMINISTRATIV-
NIH I DRUGIH POSLOVA

Članak 96.

Odlukom o ustroju i djelokrugu rada Jedinstvenog
upravnog odjela Općine Baška odred̄̄uje se djelokrug,
osnove unutarnjeg ustrojstva i druga pitanja važna za obav-
ljanje stručnih, administrativnih i drugih poslova važnih za
rad Vijeća.

XI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 97.

Na dan stupanja na snagu ovoga Poslovnika prestaje
važiti Poslovnik o radu Općinskog vijeća (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 37/09).

Članak 98.

Ovaj Poslovnik stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-03-01/1-13-6
Baška, 20. ožujka 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

12.
Na temelju članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/
09, 150/11, 144/12, 19/13 - pročišćeni tekst), članka 5. stavak
1. Zakona o sigurnosti prometa na cestama (»Narodne
novine« broj 67/08, 48/10, 74/11), članaka 13. i 29. Statuta
Općine Baška (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 28/09, 36/10, 39/10), Općinsko vijeće Općine
Baška na sjednici održanoj dana 20. ožujka 2013. godine,
donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o uvjetima i načinu parkiranja,

organizaciji, ured̄̄enju i načinu naplate javnih
parkirališta te blokiranju, deblokiranju, premještanju

i čuvanju vozila na području mjesta Baška

Članak 1.

U Odluci o uvjetima i načinu parkiranja, organizaciji,
ured̄̄enju i načinu naplate javnih parkirališta, te blokiranju,
deblokiranju, premještanju i čuvanju vozila na području
mjesta Baška (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 15/12), članak 14. mijenja se i glasi:

»Od obveze plaćanja usluge parkiranja na parkiralištima
Gruh i ispred mosta za Zarok, uz Velu riku prema Aqua-
gunu, u neprekidnom trajanju do 6 sati, izuzeti su korisnici
koji imaju prebivalište na području Općine Baška, što
dokazuju predočenjem osobne iskaznice i prometne
dozvole izdane od Policijske postaje Krk ovlaštenoj osobi
izvršitelja, temeljem čega, kod istoga, ostvaruju pravo na
posebnu iskaznicu-propusnicu za parkiralište.

Od obveze plaćanja usluge parkiranja izuzeti su korisnici
koji imaju prebivalište u naseljima Batomalj, Draga Baš-

ćanska i Jurandvor i rade u Baški, što dokazuju predoče-
njem osobne iskaznice, prometne dozvole izdane od Poli-
cijske postaje Krk i potvrde poslodavca ovlaštenoj osobi
izvršitelja, na najnižoj razini - odvojenom dijelu parkirališta
»Gruh«.

Općinski načelnik obvezuje se davanje suglasnosti za
obavljanje djelatnosti organizacije i naplate parkiranja na
površinama u vlasništvu drugih fizičkih i pravnih osoba
uvjetovati osiguranjem parkiranja za stanovnike Općine
Baška na način iz stavaka 1. i 2. ovoga članka.«

Članak 6.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-03-01/1-13-7
Baška, 20. ožujka 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

13.
Temeljem članka 31. stavak 7. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 26/03-pročišćeni
tekst, 82/04, 110/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11,
144/12) i članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 28/09, 36/10,
39/10) Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj
20. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o komunalnom doprinosu

Članak 1.

U Odluci o komunalnom doprinosu (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 21/07, 56/09, 25/10) čla-
nak 11. mijenja se i glasi:

»(1) Komunalni doprinos se ne naplaćuje kod gradnje
objekata čiju gradnju u cijelosti financira Općina Baška.

(2) Komunalni doprinos se ne naplaćuje kod gradnje
objekata, koju Općinski načelnik, posebnom odlukom,
utvrdi od izuzetne važnosti, odnosno interesa za Općinu
Baška.

(3) Ako Općina Baška sufinancira gradnju objekata,
iznos ukupno obračunatog komunalnog doprinosa uma-
njuje se za postotak u kojemu Općina Baška sufinancira
gradnju.

(4) Fizičke osobe, koje na području Općine Baška
neprekidno imaju prebivalište najmanje 10 godina od
dana zaprimanja zahtjeva za obračun obveze komunalnog
doprinosa, što dokazuju odgovarajućim potvrdama nadle-
žnih tijela, kod utvrd̄̄ivanja obveze komunalnog doprinosa,
za gradnju do 400 m3 obujma, ostvaruju pravo na smanje-
nje iznosa komunalnog doprinosa u visini od 75% od obra-
čunate vrijednosti komunalnog doprinosa.

(5) Fizičke osobe iz stavka 4. ovoga članka, ako su hrvat-
ski branitelji iz Domovinskog rata, kod utvrd̄̄ivanja komu-
nalnog doprinosa, za gradnju do 400 m3 obujma, ostvaruju
pravo na dodatno smanjenje iznosa komunalnog dopri-
nosa, ovisno o broju provedenih dana na ratištu, i to
kako slijedi:
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Broj dana provedenih dodatno smanjenje
na ratištu obveze komunalnog doprinosa

450 dana i više 25%
do 400 dana 20%
do 300 dana 15%
do 200 dana 10%
do 100 dana 5%
Status hrvatskog branitelja i broj dana provedenih na

ratištu dokazuje se potvrdom nadležnog državnog tijela.
(6) Pravo na smanjenje komunalnog doprinosa, odnosno

pravo na ostvarivanje povoljnosti sukladno stavcima 4. i 5.
ovoga članka, može se koristiti za gradnju, dogradnju, ili
ozakonjenje bespravno izgrad̄̄enih objekata, neovisno da
li se isto pravo koristi jednokratno ili višekratno, odnosno
po jednoj ili više osnova, ali uvijek i isključivo do iznosa
obujma utvrd̄̄enog u navedenim stavcima ovoga članka.

Osobe koje su iskoristile popust prije stupanja na snagu
ove odluke ne ostvaruju pravo na popust.

(7) Osobe trajno smanjene pokretljivosti, kojima su za
kretanje nužna invalidska kolica, odnosno članovi njihove
uže obitelji, uz uvjet da je u projektnoj dokumentaciji za
ishod̄̄enje potrebne dozvole za gradnju nedvojbeno raz-
vidna potreba povećanog prostora radi kretanja osobe
trajno smanjene pokretljivosti, za gradnju ili dogradnju
obujma do 120 m3, ostvaruju pravo na oslobod̄̄enje obveze
plaćanja komunalnog doprinosa u cijelosti.

(8) Fizičke osobe, koje neprekidno imaju prebivalište na
području Općine Baška najmanje 10 godina od dana zapr-
imanja zahtjeva za obračun obveze komunalnog doprinosa,
što dokazuju odgovarajućom potvrdom nadležnog tijela, u
slučaju da obveza iznosi najmanje 200.000,00 kn, ostvaruju
pravo na obročno plaćanje komunalnog doprinosa u 4 jed-
naka polugodišnja obroka.

(9) Fizičke osobe, koje neprekidno imaju prebivalište na
području Općine Baška najmanje 10 godina od dana zapr-
imanja zahtjeva, što dokazuju odgovarajućom potvrdom
nadležnog tijela, isključivo u postupku ozakonjenja
bespravno izgrad̄̄enih objekata, ako, nakon obračuna
komunalnog doprinosa i primjene povoljnosti opisanih u
stavcima 4. i 5. ovoga članka, preostane obveza plaćanja
iznosa od najmanje 30.000,00 kn, ostvaruju pravo na
obročno plaćanje komunalnog doprinosa u 4 jednaka polu-
godišnja obroka.

(10) Korisnici povoljnosti iz stavaka 4., 5. i 9. ovoga
članka ne smiju prodati, niti na dugi način otud̄̄iti, objekt,
za gradnju kojega su ostvarili povoljnost pri utvrd̄̄ivanju
obveze komunalnog doprinosa, u roku od 10 godina raču-
najući od dana pravomoćnosti uporabne dozvole za isti
objekt, a, u protivnom, obvezni su iznos odobrene povolj-
nosti pri utvrd̄̄ivanju obveze komunalnog doprinosa, u cije-
losti, jednokratno, najkasnije u roku od 15 dana od dana
otud̄̄enja objekta, vratiti, odnosno uplatiti Općini Baška.
Med̄̄usobni odnosi korisnika povoljnosti i Općine Baška,
opisani ovim stavkom, ured̄̄uju se zaključenjem odgovara-
jućeg ugovora.

(11) Općinski načelnik, ako se, sukladno ovoj Odluci,
radi o obvezi jednokratnog plaćanja komunalnog dopri-
nosa u iznosu iznad 200.000,00 kn, na obrazloženi, argu-
mentirani zahtjev obveznika, može posebnom odlukom
odobriti i drugačiji način, uvjete i rokove plaćanja od
onih utvrd̄̄enih u članku 9. stavak 1.

(12) Kod odobrenog obročnog plaćanja sukladno odred-
bama ovoga članka, a u slučaju zakašnjenja uplate pojedi-
nog obroka, cjelokupni neplaćeni iznos komunalnog dopri-
nosa dospijeva na naplatu prvog idućeg dana od dana kada
je obveznik bio dužan uplatiti dospjeli obrok.

(13) U slučaju potpunog ili djelomičnog oslobad̄̄anja od
obveze plaćanja komunalnog doprinosa potrebni iznos će
se namiriti iz sredstava proračuna Općine Baška.«

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-03-01/1-13-
Baška, 20. ožujka 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

14.
Temeljem članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene

novine« Primorsko-goranske županije br. 28/09, 36/10, 39/
10), sukladno odredbama članka 14. stavak 4. Zakona o
sprječavanju sukoba interesa (»Narodne novine« broj 26/
11, 12/12), Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 20. ožujka 2013. godine donosi

ODLUKU
o popisu pravnih osoba od posebnog interesa

za Općinu Baška

Članak 1.

Ovom Odlukom utvrd̄̄uju se pravne osobe od posebnog
interesa za Općinu Baška.

Članak 2.

Popis pravnih osoba iz članka 1. ove odluke obuhvaća
trgovačka društva kojih je Općina Baška vlasnik, ili u
kojima ima udjele u vlasništvu, kako slijedi:

1. PONIKVE d.o.o.,
2. T.D. BAŠKA d.o.o.,
3. RADIO OTOK KRK d.o.o.
Nema ustanova kojih je Općina Baška osnivač ili suosni-

vač.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-03-01/1-13-10
Baška, 20. ožujka 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.

15.
Na temelju članka 12. stavka 1. i 35. Zakona o lokalnoj i

područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«
broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, i
144/12), članka 7. Zakona o ustanovama (»Narodne
novine« broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), članka 75. Zakona
o pomorskom dobru i morskim lukama (»Narodne novine«
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broj 158/03, 100/04, 141/06, 38/09 i 123/11) i članka 29. Sta-
tuta Općine Baška (»Službene novine« 28/09, 36/10, 39/10),
Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj dana
20. ožujka 2013. godine, donijelo je

ZAKLJUČAK
o pokretanju postupka za preoblikovanje

Županijske lučke uprave Krk

Članak 1.

Podržava se inicijativa Koordinacije Grada Krka i
općina Otoka Krka kojom se pokreće postupak preobliko-
vanja sadašnje Ustanove Županijska lučka uprava Krk u
Lučku upravu otoka Krka radi upravljanja, održavanja i
izgradnje, te korištenja luke županijskog značaja i luka
lokalnog značaja otoka Krka.

Članak 2.

Predlaže se Primorsko-goranskoj županiji da kao osnivač
Ustanove iz stavka 1. ovog članka pokrene postupak pro-
mjene naziva i sastava Upravnog vijeća Ustanove, te pri-
hvati nove suosnivače i preoblikovanje Ustanove »Županij-
ska lučka uprava Krk« u Ustanovu »Lučka uprava otoka
Krka«.

Članak 3.

Suosnivači nove Ustanove iz točke 1. ove Odluke, su
Grad Krk i jedinice lokalne samouprave otoka Krka, i to
Općina Baška, Općina Dobrinj, Općina Malinska-Dubaš-
nica, Općina Omišalj, Općina Punat i Općina Vrbnik po
donošenju odgovarajućih odluka njihovih predstavničkih
tijela.

Članak 4.

Ovlašćuje se Primorsko-goranska županija da kao osni-
vač Županijske lučke uprave Krk pripremi odgovarajuće
prijedloge akata i izvrši potrebne radnje za preoblikovanje
dosadašnje Ustanove.

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/13-01/3
Ur. broj: 2142-03-01/1-13-9
Baška, 20. ožujka 2013.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA
Predsjednik

mr. sc. Ivan Juranić, dr. med., v.r.
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